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INDOOR/HOME USE

SMART HEATING PAD
OPERATION INSTRUCTIONS

This product cannot be used abroad
 only for use in the United States

Please read the instruction manual 
carefully in order to use this product 
correctly.
Please read the 'Safety Precautions' 
carefully before use.
Please keep this manual properly for 
easy reference at any time.

Thank you for purchasing this product.
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SAFETY PRECAUTIONS
In order to prevent personal and property damage caused by incorrect usage 
of the product, please carefully read the following content and use the product 
correctly according to the requirements.

The following personnel are prohibited from using this product:
1. Infants and young children, individuals with hypertension, those with 
    weakened bodies, and those with sensitive skin.
2. Individuals who have taken medications that can induce drowsiness, 
    such as sleeping pills and cold medicines.
3. Individuals who are deeply intoxicated and severely fatigued.

People with heart disease or other conditions who are not suitable for 
using electric heating pads, or those with sensitive and fragile skin, 
should consult a doctor before use.

Please try to use the low temperature range (≤ 30 ℃) and do not use the 
heating pad continuously for a long time to heat the fixed parts of the body, 
in order to avoid cold burns.

Do not roll it up for use to avoid temperature accumulation and burns.
Do not pull or tug on the internal heating wire to avoid damaging or 
twisting the circuit, which may cause the heating pad to malfunction.
Do not use pins or other metal tools to nail or smash this product.
Do not sit, lean, or press multiple people on the same cushion to avoid 
wrinkles and injuries.
Please use the controller correctly according to the voltage indicated on 
the back. When not in use, please unplug the plug and do not use it with 
a generator, power converter, or inverter.
Do not tamper with this product in any way.
Self repair of the components of this product is prohibited. If you are not 
satisfied with using this product, please apply for warranty according to the 
warranty consumer service information.
Do not use this product with ointments, creams, or ointment preparations
 to avoid accidental skin burns.
Do not use with other products containing heat generating ingredients to
avoid accidental skin burns.
Do not bend or pinch the controller wires. Do not use if the controller wires 
are found to be damaged.
Do not press tightly when storing, as packaging that is too tight may 
damage the wires and internal components of the product.
Do not use in an oxygen environment.
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PRECAUTIONS FOR USE
In order to prevent personal and property damage caused by incorrect usage 
of the product, please carefully read the following content and use the product 
correctly according to the requirements.

Do not use when the heating wire of the electric blanket overlaps or twists:

If this product is not used properly, it may cause overlapping or twisting of the internal 
heating wires. Please carefully check before each use. If overlapping or twisting of the 
internal heating wires is found, please stop using to avoid unnecessary injury and contact 
the after-sales service department for after-sales service.

Before turning on the power, please unfold and lay this product flat to avoid 
wrinkles on the blanket body, which may cause local heat accumulation and 
result in burns for the user.

Internal wiring is bent Internal circuit stacking occurs

Please regularly clean the dust at 
the power plug to prevent poor 
insulation and electric shock caused 
by dust encountering moisture.

Insert the power plug firmly to prevent 
short circuit and fire caused by poor 
contact.

Do not use wet hands to unplug or 
plug in the power plug to avoid electric
shock.
If you find that the power cord is 
damaged or the power plug is loose, 
please stop using it to avoid the risk 
of electric shock. Contact the after-sales 
personnel immediately.
In case of any malfunction of the 
product, please stop using it immediately 
and unplug the plug to avoid fire and 
electric shock.

If there is any abnormal sound or 
odor during use, please stop using i
mmediately, unplug the power plug, 
and contact the after-sales personnel.

If overheating is found in the power cord, 
please stop using it immediately, cut off 
the power, and contact the after-sales 
personnel.
Do not damage, bend, pull, or clip the 
power cord to avoid damage and electric 
shock.
Do not let infants and young children lick 
the plug to avoid injury or electric shock.
Using power strips or extension
cords beyond rated load may
cause short circuits or fire
hazards.
Do not use in rooms with cats, dogs, or 
other pets to avoid damaging the fabric, 
controller, power cord, or urine splashing 
on the controller, causing a short circuit 
or fire.
Please do not use this product for drying 
clothes, food insulation, or other purposes 
to avoid damage to the product and 
potential fire hazards.
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PRECAUTIONS FOR USE

Dry cleaning is prohibited.

Do not use a clothes dryer to dry 
clothes, in order to avoid damage 
to the internal heating wire.

Do not place heavy objects on the 
control.

Do not step on the controller.

Do not throw the controller to avoid 
damage.

Do not fold the controller into the middle 
of a heated blanket to avoid controller 
malfunction.

Product disposal:

When packaging materials and products are discarded, please dispose 
of them according to local government regulations.

Do not use an electric iron for 
ironing to avoid damaging the 
internal heating wire and causing 
short circuits or fires.

Do not place precision devices 
such as remote controls, laptops, 
and mobile phones on top to avoid
causing equipment malfunctions.

When unplugging the heating blanket 
body connector, please be sure to cut 
off the power first. It is forbidden to plug 
and unplug with electricity to avoid 
damaging the power cord and connector, 
which may cause electric shock and fire.
Do not use cyclic insecticides to spray
the blanket body, as it may cause 
damage to the internal heating wire and 
controller circuit, leading to a fire.

If the product is not used for a long
time after purchase, it may feel 
difficult to raise the temperature 
during use, which may be caused 
by moisture on the blanket body. 
After continuous power on, it will 
return to normal.
At the beginning of product use, there 
may be odors such as plastic, rubber, 
adhesives, etc., but as the usage time 
increases, the odor will disappear.

When using warm air or other appliances 
to blow the blanket body, the heated part 
of the blanket body will quickly heat up, 
while the unheated area of the blanket 
body may not be able to heat up due to 
the safety protection settings of the 
controller.
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PRODUCT SCHEMATIC DIAGRAM
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PRODUCT USAGE METHOD

①Connection Controller

Link the controller cable plug to the blanket
After aligning the connectors, insert them
Insert the head into the socket of the blanket body.

②energize

Insert the power plug of controller connecting line into socket。

③setting temperature

Long press the power switch key 『2』 seconds, and the 
controller screen power will light up to start self-inspection.
 After the completion of self-inspection, the blanket starts 
working normally with a temperature default setting of 
『3 gear』and time for 『2』 hours.

④Temperature gear adjustment

Press the TEMP key group '+' to increase the temperature,
Press the TEMP key group [-] to lower the temperature.

⑤Time slot adjustment

Press the TIME key group 『+』 to increase time,
Press the TIME key group [-] to shorten the time.

⑥Child lock button

Press and hold the child lock button "3" for 3 seconds, 
and it will automatically lock,
Press and hold the child lock button "3" for 3 seconds, 
and it will automatically unlock.

⑦Shutdown

Press and hold the power button for 2 seconds,
TEMP/TIMEWait until the indicator light is off,
The product stops working.
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INTELLIGENT GEAR SETTING OF PRODUCT

Gear Temperature control rulesclassification

High 

Moderate

low

P6
The default temperature adjustment is between 55 ℃ and 50 ℃. When
 set to this level, continue heating for 17-13 minutes Intelligent downshift 
to 5th gear and continue heating according to the remaining timer.

P5
The default temperature adjustment is between 50 ℃ and 45 ℃. When 
set to this level, continue heating for 20-23 minutes Intelligent downshift 
to 4th gear and continue heating according to the remaining timer.

The default temperature range is 45-40 ℃, and when adjusted to this
 level, the temperature remains constant at that level.P4

The default temperature range is 40-35 ℃, and when adjusted to this 
level, the temperature remains constant at that level.P3

The default temperature range is 35-30 ℃, and when adjusted to this 
level, the temperature remains constant at that level.P2

The default temperature is set to 30-25 ℃, and when adjusted to this 
level, the temperature remains constant at that level.P1

Timing gear rule

Intelligent temperature adjustment gear rules

project                                        Gear rules

Five levels: 8 hours, 6 hours, 4 hours, 2 hours, and 1 hour
When the countdown reaches the end of this gear, it will automatically shut downGear control

Child lock rules

project                                      Function Description

lock

Unlock

Long press the child lock button for 3 seconds to lock the child lock. After locking,
 continue to press other buttons on the controller, and there will be a flashing screen
 reminder. After locking, all other buttons on the controller will be 'locked' and lose
 their function. Only after unlocking can the function be restored to normal use.

In the 'locked' state, press and hold the child lock button for 3 seconds to unlock the 
child lock. After unlocking, all other button functions of the controller will resume 
normal use.

LCD screen turn off rule

When the controller remains inactive for 30 seconds, the 'turn off screen' function is activated,
 the screen brightness will automatically decrease, and the screen will enter the 'turn off screen' state.
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PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

WARN

When maintaining the product, please make 
sure to turn off the power, unplug the power 
plug and the connector plug between the 
controller and the blanket body.

Do not come into contact with chemical diluents, 
alcohol, gasoline, or strong acidic or alkaline substances.
Do not use acidic detergents, bleaching agents, etc., 
as they may cause discoloration, deformation, damage, 
and malfunction of the product.

Carpet washing
When not in use for a long time or when the product is 
heavily soiled, please clean it promptly.Please use the
method consistent with the washing instructions for washing.

The cleaning water temperature should not 
exceed 30 ℃

Prohibition of using bleach

Do not shake dry, hang dry naturally

No ironing allowed

Prohibition of dry cleaning

1、Remove the carpet body connector

2、Use a washing machine to clean

Please use neutral liquid detergent for detergent.
Please use water temperature below 30 ℃.

①Add water and neutral liquid detergent to the washing machine.
The water quantity standard is based on the immersion of all the laundry in water.
② Put it into the washing machine.
Please wash the product separately from other clothing.
Please use a laundry bag for cleaning. When cleaning, please
Fold the blanket connector inward and put it into the laundry
Clean the bag. (Please purchase your own laundry bag)

3、Please hang and dry in a well ventilated, cool 
       and dry place
Do not use a dryer for drying.

Controller maintenance
Wipe with a dry and soft cloth.
When there are stains that are difficult to remove, 
please use a cloth dipped in it to take the sutra
Wipe with diluted kitchen detergent. After wiping
Please wring out the cloth and wipe off the water 
stains on the surface of the controller Wipe it clean.

dehumidification

1、After the product is dried, please connect the 
blanket body to the controller, turn on the power, 
downshift to "P6", adjust the time to "1" hour, and
 lay it flat for natural heating and dehumidification.

2. After dehumidification is completed, turn off 
the power, unplug the controller, and store it
 separately from the blanket.
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POWER
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Storage and Preservation
Before storage, it is recommended to clean the blanket body and wipe the controller clean
Please remove the connector and store the blanket and controller separately.
To prevent loss, please store the controller and blanket in the same location.

Please check before use

For safety reasons, please perform the following checks when reusing.
Is there any damage to the controller or power cord.
Is there any damage to the blanket body, and is the heating wire exposed or twisted.

If the above situation occurs, do not use it and contact the dealer or after-sales personnel.

CONTROLLER
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SPECIFICATION

Intelligent electrName ic heating pad   

AC110 VVoltage   60HZ                                     

     Power                                                           50W                 

100% polyeMaterial ster

40cm*80cmSize             60cm*80cm    

0.64kgWeight               0.74kg    

1.5mPower supply terminalpower cord

                                Carpet body end                  0.5m

Temperature gear 6-speed temperature control: P6、P5、P4、P3、P2、P1

5-speed timer: 8 hours, 6 hours, 4 hours,Time gear 2 hours, 1 hour
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COMMON FAULTS AND SOLUTIONS

In daily use, if a malfunction occurs, please carefully compare the troubleshooting methods for self inspection.

fault Possible cause treatment

No power supply
The power plug is not fully
 inserted into the socket

The connector is not properly 
inserted into the socket

The temperature 
is not enough

The power switch of the 
controller is not turned on

Not dehumidified before use

There is static 
electricity

Winter is dry and prone to
 static electricity

Controller
 overheating

The controller heats up 
during use

Please ensure that the power 
plug is plugged into the socket

Insert the controller
 connector into the blanket 

Please check the power socket,
Turn on the power switch

Connect the power supply 
and heat for more than 30
 minutes.

Please use fabric softener 
or humidifier to increase
 the room humidity during
 washing.

It is not a malfunction. 
If overheating is detected,
 please stop using it and 
contact after-sales
 personnel for assistance.

If the controller displays an error code, please contact the seller or after-sales
 personnel for handling:
          E0、E1、E2、E3、E4
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AFTER-SALE SERVICE
Please verify and read the following after-sales terms.

1. According to the user manual, washing label, and other requirements, in case of

     malfunction or damage during normal use, our company will provide free repair 

     or replacement during the after-sales period.
2. During the warranty period, if there is a malfunction or other problem that requires 

     free repair or replacement, please explain the situation of the malfunction in detail 

     to the after-sales personnel.

3. After sales service is limited to the replacement or repair of the product itself, and 

     we cannot provide any other guarantees during the warranty period.

4. If you are unable to provide after-sales service to the seller due to reasons such as 

    moving or giving away items, please contact the after-sales customer service for 

    assistance.

5. Please keep the packaging bag, user manual, and other components properly during

     the warranty period. If lost or damaged, after-sales service will not be available.

6. During the warranty period, the following situations require paid repairs:

    a、 Malfunctions caused by incorrect use or improper maintenance.

    b、 Malfunctions and damages caused by natural disasters such as fires and earthquakes.

    c、 Malfunction or damage caused by use other than normal household use (such 

           as prolonged continuous use, use on vehicles, ships, etc.).

    d、 Failure or damage caused by moving, transportation, or relocation after purchase.

7. These after-sales terms are limited to the use of this product only.

8. The instruction manual is lost and cannot be replaced. Please keep it properly.

Email: yolisupport@163.com

Thank you for choosing our product! 
We trust that you’ll have a delightful experience with it. 
As part of our commitment to your satisfaction, we offer a 12-month warranty. 
If you encounter any issues, please contact the seller via Amazon, 
and we’ll reply within 24 hours. Our dedicated customer service team is 
always here to assist you.
We truly appreciate your purchase and look forward to ensuring 
your experience with our product is nothing short of excellent.
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NUR FÜR DEN INNEN-/HEIMGEBRAUCH

INTELLIGENTES ELEKTRISCHES HEIZKISSEN
BEDIENUNGSANLEITUNG DES PRODUKTS

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in 
Deutschland bestimmt

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
 sorgfältig durch, um dieses Produkt richtig
 zu verwenden.

Bitte lesen Sie die „Sicherheitshinweise“ 
vor der Verwendung sorgfältig durch.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum 
jederzeitigen Nachschlagen an einem
 sicheren Ort auf.

Vielen Dank für Ihren Einkauf.

QUALITÄTSSICHERUNG

INHALTSVERZEICHNIS
Dinge zu beachten

Sicherheitsvorkehrungen
Vorsichtsmaßnahmen für 
den Gebrauch

Produktinformationen

Produktdiagramm

Produktspezifikationen

Produktnutzung

So verwenden Sie dieses Produkt

Produktpflege und -wartung

After-Sales-bezogen

FAQ

After-Sales-Garantie

GOBRILLFUN

12



SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Um Personen- und Sachschäden durch unsachgemäße Verwendung des Produkts zu vermeiden, 
lesen Sie bitte den folgenden Inhalt sorgfältig durch und verwenden Sie dieses Produkt bei Bedarf 
ordnungsgemäß.

Folgende Personen dürfen dieses Produkt nicht verwenden:
1. Säuglinge und Kleinkinder, Menschen mit hohem Blutdruck, kranke und schwache 
     Menschen sowie Menschen mit empfindlicher Haut.
2. Personen, die Medikamente eingenommen haben, die Schläfrigkeit hervorrufen können
   å (Schlafmittel, Erkältungsmedikamente usw.).
3. Diejenigen, die stark betrunken und stark müde sind.

Den oben genannten Personengruppen ist die Verwendung dieses Produkts untersagt, um 
Gefahren zu vermeiden.
Menschen mit Herzerkrankungen, für die die Verwendung elektrischer Heizkissen nicht geeignet
 ist, oder Menschen mit empfindlicher und empfindlicher Haut sollten sich freuen  Konsultieren 
Sie einen Arzt.

Versuchen Sie, die niedrige Temperatureinstellung (≤30℃) zu verwenden. Verwenden Sie das 
Heizkissen nicht über einen längeren Zeitraum, um feste Körperteile zu erwärmen, da dies zu 
Verbrennungen bei niedriger Temperatur führen kann.

Es ist verboten, es aufzurollen, um Verbrennungen durch Temperaturstau zu vermeiden.
Ziehen Sie nicht am internen Heizdraht, um eine Beschädigung oder Verzerrung des 
Stromkreises zu vermeiden, was dazu führen kann, dass das Heizkissen nicht richtig 
funktioniert.
Benutzen Sie keine Nadeln oder andere Metallwerkzeuge, um dieses Produkt festzunageln 
oder zu zerschlagen.
Sitzen, lehnen oder drücken Sie nicht mit zu vielen Personen auf derselben Matte, um Falten
 und Verletzungen zu vermeiden.
Bitte verwenden Sie es entsprechend der auf der Rückseite des Controllers angegebenen 
Spannung. Bitte ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie es nicht mit einem Generator, 
Stromrichter oder Wechselrichter verwenden.
Dieses Produkt darf in keiner Weise manipuliert werden.
Es ist verboten, die Teile dieses Produkts selbst zu reparieren. Wenn Sie mit der Verwendung
 dieses Produkts nicht zufrieden sind, beantragen Sie bitte die Garantie gemäß den 
Garantieinformationen für Verbraucher.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht zusammen mit Einreibemitteln, Salben oder 
Salbenpräparaten, um versehentliche Hautverbrennungen zu vermeiden.
Nicht zusammen mit anderen Produkten verwenden, die wärmeerzeugende Inhaltsstoffe 
enthalten, um versehentliche Hautverbrennungen zu vermeiden.
Biegen oder quetschen Sie das Kabel des Steuergeräts nicht. Wenn festgestellt wird, dass
 das Kabel des Steuergeräts beschädigt ist, verwenden Sie es nicht.
Bei der Lagerung nicht zu fest verpacken. Eine zu feste Verpackung kann die Kabel und 
internen Komponenten des Produkts beschädigen.
Nicht in einer Sauerstoffumgebung verwenden.
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VORSICHTSMAßNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH

Um Personen- und Sachschäden durch unsachgemäße Verwendung des Produkts zu vermeiden, 
lesen Sie bitte den folgenden Inhalt sorgfältig durch und verwenden Sie dieses Produkt bei Bedarf 
ordnungsgemäß.

Verwenden Sie keine Heizdecke, wenn sich die Heizdrähte überlappen oder verdreht sind:
Bei unsachgemäßer Verwendung dieses Produkts kann es zu Überlappungen oder Verformungen 
der internen Heizdrähte kommen. Wenn Sie feststellen, dass sich die internen Heizdrähte überlappen 
oder verziehen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Vertriebsservice-Abteilung für den 
After-Sales-Service.

Bevor Sie den Strom einschalten, falten Sie das Produkt bitte auseinander und legen Sie es flach 
hin, um Falten im Deckenkörper zu vermeiden, die zu einem lokalen Wärmestau führen und beim 
Benutzer Verbrennungen verursachen können.

Die interne Verkabelung ist verbogen

Es kommt zu Überlappungen interner Leitungen

Bitte reinigen Sie den Netzstecker regelmäßig
 von Staub.Um zu verhindern, dass Staub auf
 Feuchtigkeit trifft,Eine schlechte Isolierung 
kann einen Stromschlag verursachen.

Stecken Sie den Netzstecker fest ein, um 
Kurzschlüsse und Brände durch schlechten 
Kontakt zu vermeiden.

Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen
 Händen heraus oder stecken Sie ihn wieder
 ein, um einen Stromschlag zu vermeiden.
Wenn Sie feststellen, dass das Netzkabel 
beschädigt ist oder der Netzstecker locker 
ist, verwenden Sie es bitte nicht weiter, um 
die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, 
und wenden Sie s ich sofort  an den 
Kundendienst.
Wenn am Produkt eine Fehlfunktion auftritt, 
stellen Sie die Verwendung des Produkts 
bi t te sofort  e in und ziehen Sie den 
Netzstecker, um einen Brand oder einen 
Stromschlag zu vermeiden.
Wenn während des Gebrauchs e in 
ungewöhnl iches Geräusch oder e in 
ungewöhnlicher Geruch auftritt, beenden Sie
bitte sofort die Verwendung, ziehen Sie den 
Netzstecker und wenden Sie sich an das 
Kundendienstpersonal.

Wenn Sie feststellen, dass das Netzkabel 
überhitzt ist, verwenden Sie es bitte sofort nicht 
mehr, unterbrechen Sie die Stromversorgung 
und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Kontaktieren Sie das Personal.
Beschädigen, biegen, ziehen oder quetschen Sie
das Netzkabel nicht, um Schäden und Stromschläge 
åzu vermeiden.
Lassen Sie Säuglinge und Kleinkinder nicht am Stecker
lecken, um Verletzungen oder Stromschläge zu 
vermeiden.
Die Verwendung einer Steckdosenleiste oder eines
Verlängerungskabels über der 
Nennlast hinaus kann zu einem 
Kurzschluss oder Brandgefahr führen.
Verwenden Sie es nicht in Räumen 
mit Katzen, Hunden und anderen Haustieren, um 
Schäden an Stoffen und Bedienelementen durch 
Haustiere zu vermeiden.Controller, Netzkabel oder 
Urinspritzer auf den Controller, was zu einem 
Kurzschluss oder einem Brand führen kann.
Um Schäden zu vermeiden, verwenden Sie dieses 
Produkt nicht zum Trocknen von Kleidung, zum 
Warmhalten von Speisen oder für andere Zwecke
Das Produkt könnte beschädigt werden, was zu 
einem Brand oder anderen Situationen führen 
könnte.
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VORSICHTSMAßNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH

Eine chemische Reinigung ist verboten.

Es ist verboten, Wäschetrockner zum 
Trocknen zu benutzen.Um Schäden am 
internen Heizdraht zu vermeiden.

Es ist verboten, schwere Gegenstände auf 
der Steuerung abzulegen.

Treten Sie nicht auf den Controller.

Es ist verboten, den Controller zu werfen, um 
Schäden zu vermeiden Schaden.

Falten Sie den Controller nicht in die Strömung zwischen
Heizdecken, um Schäden zu vermeiden 
Controller-Fehler.

Produktentsorgung:

Wenn Produktverpackungsmaterialien und Produkte weggeworfen werden, entsorgen Sie
diese bitte gemäß den örtlichen behördlichen Vorschriften.

Verwenden Sie zum Bügeln kein elektrisches
Bügeleisen, da dies den inneren Heizdraht 
beschädigen und einen Kurzschluss oder 
Brand verursachen kann.

Platzieren Sie keine Fernbedienungen, Laptops 
oder Mobiltelefone Platzieren Sie Präzisionsgeräte 
darauf, um Schäden zu vermeiden Ausfall der
Präzisionsausrüstung.

Achten Sie beim Herausziehen des Heizkissenkörpers 
darauf, zuerst die Stromversorgung zu unterbrechen. 
Ziehen Sie den Stecker nicht heraus oder schließen Sie 
ihn nicht an, während das Gerät eingeschaltet ist.Eine 
Beschädigung des Netzkabels und des Steckers kann 
zu Stromschlägen oder Bränden führen.
Besprühen Sie den Deckenkörper nicht mit naphthenhaltigen
Insektiziden, um eine Beschädigung der internen Heizleitungen 
und Steuerkreise zu vermeiden.Schäden verursachen, die zu 
einem Brand führen können

Wenn das Produkt längere Zeit nach dem 
Kauf nicht verwendet wird, kann es sein, 
dass die Temperatur während des Gebrauchs 
nur schwer ansteigt. Dies kann durch 
Feuchtigkeit in der Decke verursacht werden. 
Nach kontinuierlichem Einschalten normalisiert 
sich die Temperatur möglicherweise wieder.
Bei der ersten Verwendung des Produkts 
kann ein Geruch nach Kunststoff, Gummi,
Klebstoff usw. auftreten, der jedoch mit 
der Zeit verschwindet.

Wenn eine Heizung oder ein anderes Gerät zum 
Anblasen des Deckenkörpers verwendet wird, 
erwärmt sich der erhitzte Teil des Deckenkörpers 
schnell.Aufgrund der Sicherheitseinstellungen 
des Controllers heizen sich Heizzonendecken 
möglicherweise nicht auf.
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PRODUKTDIAGRAMM
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Temperaturanzeige

Timing „Stunde“

Timing „Minuten“
Kontrollleuchte des Netzschalters

Timing-Getriebe

Taste zur Temperatureinstellung

Kindersicherungstaste

Zeiteinstellungstaste

Ein-/Aus-Taste

Fernbedienungsdiagramm

Ein-/Aus-Taste Kindersicherungstaste

Taste zur Einstellung 
des Temperaturniveaus

Zeiteinstellungstaste
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PRODUKTNUTZUNG

①Schließen Sie den Controller an
Nachdem Sie den Stecker des 
Controller-Verbindungskabels am 
Deckenanschluss ausgerichtet 
haben, stecken Sie den 
Anschlussstecker in die Buchse 
des Deckenkörpers.

②Einschalten
Stecken Sie den Netzstecker des 
Controller-Kabels in die Steckdose.

③Temperatur einstellen
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, 
um den Controller-Bildschirm anzuzeigen Der 
Power-Bildschirm leuchtet auf und der Selbsttest beginnt, 
wenn der Selbsttest abgeschlossen ist Nachdem es fertig 
ist, beginnt die Decke normal zu funktionieren Die 
Standardtemperatur ist „Stufe 3“ und die Zeit 
beträgt „2“ Stunden.

④  Einstellung des Temperaturniveaus
Drücken Sie die TEMP-Tastengruppe „+“, 
um die Temperatur zu erhöhen.
Drücken Sie die TEMP-Tastengruppe „-“, 
um die Temperatur zu senken.

⑤Zeitgangeinstellung
Drücken Sie die TIME-Tastengruppe „+“, 
um die Zeit zu erhöhen.
Drücken Sie die TIME-Tastengruppe „-“,
um die Zeit zu verkürzen.

⑥Kindersicherungstaste
Halten Sie die Kindersicherungstaste 3 Sekunden 
lang gedrückt, dann wird die Kindersicherung 
automatisch gesperrt.
Halten Sie die Kindersicherungstaste 3 Sekunden 
lang gedrückt, dann wird die Kindersicherung 
automatisch entriegelt.

⑦Herunterfahren
Nach langem Drücken der Power-Taste „2“ 
Sekunden,
Die TEMP/TIME-Anzeige und andere Anzeigen 
sind ausgeschaltet.
Das Produkt funktionierte nicht mehr.

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME

CONTROLLER

TEMP

H
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POWER

TlME
TEMPTEMP TIME

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME
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PRODUKTINTELLIGENTE GANGEINSTELLUNG

Gang Regeln zur TemperaturkontrolleEinstufung

Hoher Gang

mittlere 
Temperatur

niedrige 
Temperatur

6. Gang

Die Standardtemperatureinstellung liegt bei 55℃-50℃. Wenn es auf diese 
Position eingestellt wird, wird es 17-13 Minuten lang weiter erhitzt.Schaltet 
intelligent auf Stufe 5 zurück und heizt entsprechend der verbleibenden Zeit 
weiter.

5. Gang
Die Standardtemperatureinstellung liegt bei 50℃-45℃. Wenn es auf diese 
Position eingestellt wird, heizt es 20-23 Minuten lang weiter.Schaltet 
intelligent auf Stufe 4 zurück und heizt entsprechend der verbleibenden Zeit weiter.

Die Standardtemperatureinstellung beträgt 45–40 °C. Bei Einstellung auf 
diesen Gang ist die Temperaturregelung in diesem Gang konstant.4. Gang

Die Standardtemperatureinstellung beträgt 40–35 °C. Bei Einstellung auf 
diesen Gang ist die Temperaturregelung in diesem Gang konstant.

3. Gang

Die Standardtemperatureinstellung beträgt 35–30 °C. Bei Einstellung auf 
diesen Gang ist die Temperaturregelung konstant.2. Gang

Die Standardtemperatureinstellung beträgt 30–25 °C. Bei Einstellung auf 
diesen Gang ist die Temperaturregelung in diesem Gang konstant.

1. Gang

Regeln für das Timing-Getriebe

Intelligente Temperaturanpassungs-Gangregeln

Projekt                                        Ausrüstungsregeln

Fünf Stufen: 8 Stunden, 6 Stunden, 4 Stunden, 2 Stunden, 1 Stunde
Automatische Abschaltung, wenn der Countdown das Ende dieses Gangs erreichtGangsteuerung

Regeln für die Kindersicherung

Projekt                             Ausrüstungsregeln

Gesperrt

Entsperren

Halten Sie die Kindersicherungstaste 3 Sekunden lang gedrückt, und die Kindersicherung 
wird gesperrt. Wenn Sie weiterhin andere Tasten auf dem Controller drücken, wird ein 
Flash-Bildschirm angezeigt. Alle anderen Tasten am Controller werden „gesperrt“ und 
verlieren ihre Funktion.Nach dem Entsperren können die Funktionen wieder normal genutzt
werden.

Halten Sie im „gesperrten“ Zustand die Kindersicherungstaste „3“ Sekunden lang gedrückt.
Nach dem Entriegeln wird die Kindersicherungstaste entriegelt.Alle anderen Tastenfunktionen 
des Controllers werden wieder normal verwendet.

Regeln zum Ausschalten des LCD-Bildschirms

Wenn 30 Sekunden lang keine Bedienung am Controller erfolgt, wird die Funktion „Screen Off“ aktiviert 
und die Bildschirmhelligkeit wird automatisch verringert.Der Bildschirm wechselt in den Zustand
 „Bildschirm aus“.
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PRODUKTPFLEGE UND -WARTUNG

warnen

Schalten Sie bei der Wartung des Produkts 
unbedingt die Stromversorgung aus und ziehen 
Sie den NetzsteckerNetzstecker und 
Anschlussstecker für Controller und Deckenkörper.

Der Kontakt mit chemischen Verdünnern, Alkohol, Benzin, 
stark sauren und alkalischen Substanzen ist verboten.

Verwenden Sie keine säurehaltigen Reinigungsmittel, 
Bleichmittel usw., da dies zu Verfärbungen, Verformungen,
Schäden oder Fehlfunktionen des Produkts führen kann.

Teppichkörperwäsche

Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird oder 
stark verschmutzt ist, reinigen Sie es bitte rechtzeitig.
Bitte gemäß der Waschanleitung waschen.

Die Reinigungswassertemperatur sollte 30℃ nicht überschreiten

Keine Verwendung von Bleichmitteln

Nicht schleudern, sondern zum Trocknen an der Luft aufhängen

Bügeln ist verboten

Keine chemische Reinigung

1. Ziehen Sie den Stecker des Deckenkörpers ab

2. Verwenden Sie zum Reinigen eine Waschmaschine

Bitte verwenden Sie neutrales Flüssigwaschmittel.
Bitte verwenden Sie eine Wassertemperatur unter 30℃.

①Geben Sie Wasser und neutrales Flüssigwaschmittel in die Waschmaschine.
 Der Wassermengenstandard basiert darauf, wann die gesamte Wäsche in Wasser eingetaucht ist.
②Geben Sie es in die Waschmaschine.
 Bitte waschen Sie das Produkt getrennt von anderer Kleidung.
 Bitte verwenden Sie zum Reinigen einen Wäschesack
 Klappen Sie den Deckenanschluss nach innen und legen Sie ihn in die Wäsche
 Tasche zum Reinigen. (Bitte kaufen Sie Ihren eigenen Wäschesack)

3. Bitte zum Trocknen an einem kühlen, trockenen Ort 
    mit guter Belüftung aufhängen.

Benutzen Sie zum Trocknen keinen Trockner.

Wartung des Controllers
Mit einem trockenen, weichen Tuch abwischen. 
Bei schwer zu entfernenden Flecken verwenden 
Sie zum Abwischen bitte einen in verdünntes 
Küchenspülmittel getauchten Lappen. Wringen 
Sie nach dem Abwischen bitte den Lappen aus 
und wischen Sie die Wasserflecken von der 
Oberfläche des Controllers ab.

Entfeuchtung
1. Wenn das Produkt trocken ist, schließen Sie 
bitte den Deckenkörper an den Controller an. 
Stel len Sie nach dem Einschal ten das 
Herunterschalten auf „P6“, stellen Sie die Zeit 
auf „1“ Stunde ein und legen Sie es flach hin, 
um eine natürliche Erwärmung und Entfeuchtung 
zu ermöglichen.

2. Schalten Sie nach Abschluss der Entfeuchtung 
den Strom aus, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und bewahren Sie ihn getrennt vom 
Deckenkörper auf.

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME
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Lagerung und Konservierung
Vor dem Aufbewahren und Aufbewahren wird empfohlen, den Deckenkörper zu reinigen und den 
Controller sauber abzuwischen
Bitte entfernen Sie den Stecker und bewahren Sie Deckenkörper und Controller getrennt auf.
Um Verluste zu vermeiden, bewahren Sie den Controller und die Decke bitte am selben Ort auf.

Bitte vor Gebrauch prüfen
Bitte führen Sie aus Sicherheitsgründen vor einer erneuten Verwendung die folgenden Kontrollen durch.

Überprüfen Sie, ob der Controller oder das Netzkabel beschädigt sind.
Überprüfen Sie, ob der Deckenkörper beschädigt ist und ob der Heizdraht 
freiliegt oder verdreht ist.

Wenn die oben beschriebene Situation auftritt, verwenden Sie es nicht und wenden 
Sie sich an den Händler oder das Kundendienstpersonal.

CONTROLLER

TEMPH
MIN

POW
ER

TlME

TEMP

TEMP

TIME

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Intelligentes HeizkissenProduktname

AC220V 50HZSpannung

Leistung                                                       88W

100 % PolyesterfaserOberflächenmaterial

40cm*80cmGröße            60cm*80cm

0,64 kgGewicht                    0,74 kg

1,NetzanschlussNetzkabel 5 m

                                    Deckenkörperende            0,5 m

6 Temperaturregler: P6, P5, P4, P3, P2, P1Temperaturregler

Zeitgetriebe                   5 Zeiträder: 8 Stunden, 6 Stunden, 4 Stunden, 
                                                          2 Stunden, 1 Stunde
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HÄUFIGE FEHLER UND LÖSUNGEN

Wenn im täglichen Gebrauch eine Fehlfunktion auftritt, überprüfen Sie bitte sorgfältig die 
Fehlerbehebungsmethoden zur Selbstprüfung.

Fehler mögliche Gründe Lösung

Kein Strom

Der Netzstecker ist nicht vollständig
in die Steckdose eingesteckt

Der Stecker ist nicht richtig in die 
Buchse eingesteckt

Nicht warm genug

Der Netzschalter des Controllers ist nicht 
eingeschaltet

Vor Gebrauch nicht entfeuchtet

Es gibt statische 
Elektrizität

Trockene Winter können leicht 
statische Elektrizität erzeugen

Controller ist heiß Der Controller wird während des 
Gebrauchs heiß

Bitte stellen Sie sicher, dass der 
Netzstecker in der Steckdose steckt

Bitte stecken Sie den 
Controller-Stecker vollständig 
in den Deckenkörper

Bitte überprüfen Sie die 
Steckdose und schalten 
Sie den Netzschalter ein

Bitte schließen Sie die 
Stromversorgung an und 
heizen Sie länger als 30 
Minuten weiter.

Bitte verwenden Sie beim Waschen 
Weichspüler oder verwenden Sie 
einen Luftbefeuchter, um die 
Luftfeuchtigkeit im Raum zu erhöhen.

Sollte eine Überhitzung festgestellt 
werden, stellen Sie bitte die 
Verwendung ein und wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

Wenn der Controller den folgenden Fehlercode anzeigt, wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer oder das Kundendienstpersonal:
 
        E0, E1, E2, E3, E4
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KUNDENDIENST
Bitte lesen Sie die folgenden Kundendienstbedingungen.

1. Verwenden Sie es gemäß der Gebrauchsanweisung, dem Waschwasseretikett und 
    anderen Anforderungen. Wenn bei normalem Gebrauch ein Fehler oder eine 
    Beschädigung auftritt, wird unser Unternehmen es während der Zeit nach dem Verkauf 
    kostenlos reparieren oder ersetzen.
2. Wenn während der Garantiezeit eine Fehlfunktion auftritt und das Produkt kostenlos 
    repariert oder ersetzt wird, erklären Sie bitte dem Kundendienstpersonal die Fehlfunktion 
    ausführlich.
3. Der Kundendienst beschränkt sich auf den Austausch oder die Reparatur des Produkts 
    selbst. Während der Garantiezeit können wir keine weiteren Garantien gewähren.
4. Wenn Sie dem Verkäufer aus Gründen wie Umzug oder Verschenken von Artikeln keinen 
    Kundendienst bieten können, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
5. Bitte bewahren Sie den Verpackungsbeutel, die Bedienungsanleitung und andere Teile 
    während der Garantiezeit ordnungsgemäß auf. Bei Verlust oder Beschädigung ist der 
    Kundendienst nicht verfügbar.
6. Wenn während der Garantiezeit die folgenden Situationen eintreten, sind kostenpflichtige 
    Reparaturen erforderlich:
    a. Ausfälle oder Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, unsachgemäße Wartung, 
        Modifikation usw. verursacht wurden.
    b. Unsachgemäße Lagerung, Stürze oder Bruch, was zu Fehlfunktionen führen kann.
    c. Ausfälle und Schäden durch Brände, Erdbeben und andere Naturkatastrophen.
    d. Ausfälle oder Schäden, die bei Verwendung außerhalb des normalen Haushaltsgebrauchs 
        entstehen (z. B. langfristiger Dauergebrauch, Verwendung auf Fahrzeugen, Schiffen 
        usw.).
    e. Ausfälle oder Schäden, die durch Umzug, Transport oder Umzug nach dem Kauf 
        verursacht wurden.
7. Diese Kundendienstbedingungen beschränken sich auf die Verwendung dieses Produkts.
8. Die Bedienungsanleitung wird bei Verlust nicht ersetzt. Bitte bewahren Sie sie 
    ordnungsgemäß auf.

      

 

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Wir vertrauen darauf, dass Sie eine schöne Erfahrung damit haben 

werden.

Als Teil unseres Engagements zu Ihrer Zufriedenheit bieten wir eine 

12-monatige 

Garantie.Wenn Sie irgendwelche Probleme haben,

Bitte kontaktieren Sie den Verkäufer über Amazon,

und wir antworten innerhalb von 24-Stunden.

Unser engagiertes Kundenservice-Team ist immer für Sie da.

Wir schätzen Ihren Kauf wirklich und freuen uns darauf, Ihre Erfahrung mit 

unser Produkt ist nichts weniger als ausgezeichnet.

E-Mail:yolisupport@163.com
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POUR USAGE INTÉRIEUR/MAISON UNIQUEMENT

COUSSIN CHAUFFANT ÉLECTRIQUE INTELLIGENT

MANUEL D'INSTRUCTIONS DU PRODUIT

Ce produit ne peut pas être utilisé à l'étranger
Utilisation uniquement en France

Veuillez lire attentivement le manuel d'instructions 
pour utiliser correctement ce produit.

Veuillez lire attentivement les « Précautions de 
sécurité » avant utilisation.

Veuillez conserver ce manuel dans un endroit sûr
 pour référence à tout moment.

Merci d'avoir acheté ce produit.

ASSURANCE QUALITÉ

TABLE DES MATIÈRES
CHOSES À NOTER

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ.

PRÉCAUTIONS D'EMPLOI

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

SCHÉMA DU PRODUIT

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

UTILISATION DU PRODUIT

COMMENT UTILISER CE PRODUIT

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

LIÉ AU SERVICE APRÈS-VENTE

FAQ

GARANTIE APRÈS-VENTE

GOBRILLFUN
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Afin d'éviter tout dommage aux personnes et aux biens causé par une utilisation incorrecte 
du produit, veuillez lire attentivement le contenu suivant et utiliser ce produit correctement si 
nécessaire.

Il est interdit aux personnes suivantes d'utiliser ce produit :
1. Nourrissons et jeunes enfants, personnes souffrant d'hypertension artérielle, personnes malades 
    et faibles et personnes à la peau sensible.
2. Les personnes ayant pris des médicaments pouvant provoquer de la somnolence (somnifères, 
    médicaments contre le rhume, etc.).
3. Ceux qui sont profondément ivres et très fatigués.

Il est interdit aux catégories de personnes ci-dessus d'utiliser ce produit pour éviter tout danger.
Les personnes souffrant de maladies cardiaques qui ne sont pas adaptées à l'utilisation de 
coussins chauffants électriques ou les personnes à la peau sensible et fragile doivent consulter
un médecin avant utilisation.

Veuillez essayer d'utiliser le réglage à basse température (≤ 30 ℃). N'utilisez pas
 le coussin chauffant en continu pendant une longue période pour chauffer des 
parties fixes du corps, car cela pourrait provoquer des brûlures à basse température.

1. Il est interdit de l'enrouler pour éviter toute accumulation de température pouvant provoquer
    des brûlures.
2. Il est interdit de tirer sur le fil chauffant interne pour éviter d'endommager ou de déformer le 
    circuit, ce qui empêcherait le coussin chauffant de fonctionner correctement.
3. N'utilisez pas d'épingles ou d'autres outils métalliques pour clouer ou briser ce produit.
4. Ne vous asseyez pas, ne vous appuyez pas ou n'appuyez pas sur le même tapis avec 
    plusieurs personnes pour éviter les plis et les blessures.
5. Veuillez l'utiliser correctement en fonction de la tension indiquée à l'arrière du contrôleur. 
    Veuillez le débrancher lorsque vous ne l'utilisez pas. Ne l'utilisez pas avec un générateur, 
    un convertisseur de puissance ou un onduleur.
6. Ce produit ne doit en aucun cas être altéré.
7. L'auto-réparation des pièces de ce produit est interdite. Si vous n'êtes pas satisfait de ce 
    produit, veuillez demander une garantie conformément aux informations du service client 
    de garantie.
8. N'utilisez pas ce produit avec des liniments, des pommades ou des préparations de 
    pommades pour éviter les brûlures accidentelles de la peau.
9. Ne l'utilisez pas avec d'autres produits contenant des ingrédients générateurs de chaleur 
    pour éviter les brûlures accidentelles de la peau.
10. Ne pliez pas et ne pincez pas le fil du contrôleur. Si le fil du contrôleur s'avère endommagé, 
ne l'utilisez pas.
11. Ne pas emballer hermétiquement lors du stockage. Un emballage trop serré pourrait 
      endommager les fils et les composants internes du produit.
12. Il est interdit d'utiliser dans un environnement oxygéné.
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PRÉCAUTIONS D'EMPLOI
Afin d'éviter tout dommage aux personnes et aux biens causé par une utilisation 
incorrecte du produit, veuillez lire attentivement le contenu suivant et utiliser ce 
produit correctement si nécessaire.

N'utilisez pas de couverture chauffante si les fils chauffants se chevauchent ou sont tordus :
Si ce produit est mal utilisé, les fils chauffants internes peuvent se chevaucher ou se déformer.
Veuillez vérifier attentivement avant chaque utilisation. Si vous constatez que les fils chauffants 
internes se chevauchent ou se déforment, veuillez cesser de l'utiliser pour éviter de causer des 
dommages.
Si cela provoque des dommages inutiles, veuillez contacter le service après-vente pour le 
service après-vente.

Avant de mettre sous tension, veuillez déplier le produit et le poser à plat pour éviter les plis 
dans le corps de la couverture, ce qui pourrait provoquer une accumulation de chaleur locale 
et provoquer des brûlures à l'utilisateur.

Le câblage interne est plié

Un chevauchement des lignes internes se produit

Veuillez nettoyer régulièrement la 
poussière au niveau de la prise 
d'alimentation pour éviter une 
mauvaise isolation causée par la 
poussière entrant en contact avec 
l'humidité et provoquant un choc 
électrique.
Branchez fermement la fiche 
d'alimentation pour éviter les 
courts-circuits et les incendies dus 
à un mauvais contact.
N'utilisez pas de mains mouillées 
pour débrancher ou brancher la 
fiche d'alimentation afin d'éviter 
un choc électrique.
Si vous constatez que le cordon 
d'alimentation est endommagé 
ou que la fiche d'alimentation est 
desserrée, veuillez cesser de 
l'utiliser pour éviter tout risque de 
choc électrique et contacter 
immédiatement le personnel 
après-vente.
En cas de dysfonctionnement 
du produit, veuillez cesser de 
l'utiliser immédiatement et 
débranchez-le pour éviter un i
ncendie ou un choc électrique.

Si vous constatez que le cordon 
d'alimentation est surchauffé, veuillez 
cesser de l'utiliser immédiatement, 
couper l'alimentation électrique et 
contacter le personnel après-vente.
N'endommagez pas, ne pliez pas, ne 
tirez pas et ne pincez pas le cordon 
d'alimentation pour éviter tout dommage 
ou choc électrique.
L'utilisation d'une multiprise ou d'une 
rallonge au-delà de sa 
charge nominale peut 
entraîner un court-circuit 
ou un risque d'incendie.

Ne l'utilisez pas dans une pièce avec 
des chats, des chiens et d'autres 
animaux domestiques pour éviter que 
les animaux domestiques 
n'endommagent le tissu, le contrôleur, 
le cordon d'alimentation ou 
n'éclaboussent d'urine sur le contrôleur, 
provoquant un court-circuit ou un incendie.
N'utilisez pas ce produit pour sécher 
des vêtements, garder des aliments 
au chaud ou à d'autres fins afin d'éviter
 d'endommager le produit et de 
provoquer des incendies et d'autres 
situations.
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PRÉCAUTIONS D'EMPLOI

Le nettoyage à sec est interdit.

N'utilisez pas de sèche-linge pour 
éviter d'endommager le fil chauffant 
interne.
Il est interdit de placer des objets
lourds sur la commande.

Ne marchez pas sur le contrôleur.
Ne jetez pas le contrôleur car cela 
pourrait l’endommager.
Il est interdit de plier le contrôleur au 
milieu d'une couverture chauffante 
pour éviter un dysfonctionnement du 
contrôleur.

Élimination du produit :

Lorsque les matériaux d'emballage des produits et les produits sont jetés,
veuillez les éliminer conformément aux réglementations gouvernementales
locales.

N'utilisez pas de fer à repasser électrique pour le repasser afin d'éviter de provoquer
des ballonnements Tout dommage au fil chauffant peut provoquer un court-circuit ou 
un incendie.
Ne placez pas de télécommandes, d'ordinateurs portables, de téléphones 
portables et d'autres équipements de précision dessus pour éviter une panne 
d'équipement de précision.
Lorsque vous débranchez la fiche du corps du coussin chauffant, assurez-vous 
d'abord de couper l'alimentation électrique. Ne tirez pas et ne branchez pas lorsque 
l'appareil est sous tension pour éviter d'endommager le cordon d'alimentation et la 
fiche, ce qui pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.
N'utilisez pas d'insecticides naphténiques pour pulvériser le corps de la couverture 
afin d'éviter d'endommager les fils chauffants internes et les circuits du contrôleur, ce 
qui pourrait provoquer un incendie.

Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période après l'achat, la température
peut être difficile à augmenter pendant l'utilisation. Cela peut être dû à l'humidité 
présente dans la couverture. Elle reviendra à la normale après une mise sous tension 
continue.
Lors de la première utilisation du produit, il peut y avoir une odeur de plastique, de 
caoutchouc, d'adhésif, etc., mais avec le temps, l'odeur disparaîtra.

Lorsqu'un appareil de chauffage ou un autre appareil est utilisé pour souffler le corps
de la couverture, la partie chauffée du corps de la couverture chauffera rapidement 
et la zone non chauffée du corps de la couverture risque de ne pas pouvoir chauffer 
en raison du réglage de protection de sécurité de le contrôleur.
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SCHÉMA DU PRODUIT

contrôleur

Bouchon de corps de couverture

Connecteur du corps 
de couverture

cordon d'alimentation

prise d'alimentation

Schéma du contrôleur

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME

Niveau de température
Voyant de température

Témoin de sécurité enfants
Voyant de synchronisation

Indication de température

Chronométrage "heure"

Chronométrage des "minutes"

Voyant de l'interrupteur d'alimentation
Engrenage de distribution

bouton de réglage de la température

Bouton de sécurité enfants

Bouton de réglage de l'heure
touche marche/arrêt

Schéma de la télécommande

touche marche/arrêt

Bouton de 
sécurité enfants

Bouton de réglage 
duniveau de température

Bouton de 
réglage de l'heure
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UTILISATION DU PRODUIT

①Connectez le contrôleur
Après avoir aligné la fiche du câble de liaison
du contrôleur avec le connecteur de la
couverture, insérez la fiche du connecteur 
dans la prise du corps de la couverture.

②Allumer
Insérez la fiche d'alimentation du câble du contrôleur 
dans la prise.

③Régler la température
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de l'interrupteur 
d'alimentation pendant « 2 » secondes, l'écran du contrôleur 
s'allumera et lancera l'auto-test. Une fois l'auto-test terminé, 
la couverture commencera à fonctionner normalement.
 Une fois la couverture démarrée, la température augmentera.
 par défaut sur "Niveau 3" et le temps sera de "2" heures.
④Réglage du niveau de température
Appuyez sur le groupe de touches TEMP "+"
 pour augmenter la température.
Appuyez sur le groupe de touches TEMP "-" 
pour baisser la température.

⑤Réglage du temps
Appuyez sur le groupe de touches TIME "+" 
pour augmenter le temps.
Appuyez sur le groupe de touches TIME "-"
pour raccourcir le temps.

⑥Bouton de verrouillage enfant
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
sécurité enfant pendant 3 secondes, et la 
sécurité enfant se verrouillera automatiquement.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
sécurité enfant pendant 3 secondes, et la 
sécurité enfant se déverrouillera automatiquement.

⑦Arrêter
Après avoir appuyé longuement sur le bouton 
d'alimentation pendant 2 secondes, les voyants 
TEMP/TIME et autres voyants s'éteindront et le 
produit cessera de fonctionner.
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RÉGLAGE INTELLIGENT DES VITESSES DU PRODUIT

engrenage règles de contrôle de la températureClassification

Vitesse
 élevée

tempér
ature 
moyenne

équipement
basse 
température

6ème 
vitesse

Le réglage de la température par défaut est de 55 ℃ à 50 ℃. Une fois ajusté 
à ce niveau, il continuera à chauffer pendant 17 à 13 minutes, puis reviendra 
intelligemment au niveau 5 et continuera à chauffer en fonction du temps restant.

5ème 
vitesse

Le réglage de la température par défaut est de 50 ℃ à 45 ℃. Lorsqu'il est ajusté 
à ce niveau, il continuera à chauffer pendant 20 à 23 minutes, puis reviendra 
intelligemment au niveau 4 et continuera à chauffer en fonction du temps restant.
Le réglage de la température par défaut est de 45 à 40 °C. Lorsqu'il est ajusté
 sur cette vitesse, le contrôle de la température est constant à cette vitesse.

4ème 
vitesse

Le réglage de la température par défaut est de 40 à 35 °C. Lorsqu'il est réglé 
sur cette vitesse, le contrôle de la température est constant à cette vitesse.

3ème 
vitesse

Le réglage de la température par défaut est de 35 à 30 °C. Lorsqu'il est ajusté 
sur cette vitesse, le contrôle de la température est constant à cette vitesse.

2ème 
vitesse

Le réglage de la température par défaut est de 30 à 25 °C. Lorsqu'il est réglé 
sur cette vitesse, le contrôle de la température est constant à cette vitesse.

1ère 
vitesse

           Règles de distribution

Règles intelligentes d'engrenage de réglage de la température

projet                                  règles d'équipement

Cinq niveaux : 8 heures, 6 heures, 4 heures, 2 heures et 1 heure. Arrêt automatique lorsque
le compte à rebours atteint la fin de cet équipement.

contrôle 
des vitesses

Règles de sécurité enfants

projet                                  règles d'équipement

fermé

Ouvrir

Appuyez et maintenez le bouton de verrouillage enfant pendant « 3 » secondes, et le 
verrouillage enfant sera verrouillé. Après le verrouillage, continuez à appuyer sur les 
autres boutons du contrôleur, et il y aura un rappel d'écran flash après le verrouillage, 
tous les autres boutons du contrôleur. Le contrôleur sera « verrouillé » et perdu, la 
fonction peut être restaurée à une utilisation normale après le déverrouillage.

Dans l'état « verrouillé », appuyez et maintenez enfoncé le bouton de sécurité enfant 
pendant « 3 » secondes, et la sécurité enfant sera déverrouillée. Après le déverrouillage, 
les autres fonctions des boutons du contrôleur reviendront à une utilisation normale.

Règles d'arrêt de l'écran LCD

Lorsqu'il n'y a aucune opération sur le contrôleur pendant 30 secondes, 
la fonction « Écran éteint » est activée, la luminosité de l'écran diminuera 
automatiquement et l'écran entrera dans l'état « Écran éteint ».
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

avertir

Lors de l'entretien du produit, assurez-vous de 
couper l'alimentation et de débrancher le Prise 
d'alimentation et fiches de connecteur du 
contrôleur et du corps de couverture.

Il est interdit d'entrer en contact avec des diluants 
chimiques, de l'alcool, de l'essence, des substances 
acides et alcalines fortes.
N'utilisez pas de détergents acides, d'agents de 
blanchiment, etc., car cela pourrait provoquer une 
décoloration, une déformation, des dommages ou 
un dysfonctionnement du produit.

Lavage du corps du tapis
Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue 
période ou est très sale, veuillez le nettoyer à temps.

Veuillez laver selon les instructions de lavage.
La température de l'eau de nettoyage ne doit 
pas dépasser 30 ℃

Pas d'utilisation d'eau de Javel

Ne pas essorer, suspendre pour sécher 
naturellement

Le repassage est interdit

Pas de nettoyage à sec

1. Débranchez le connecteur du corps de la couverture

2. Utilisez une machine à laver pour nettoyer

Veuillez utiliser un détergent liquide neutre.
Veuillez utiliser une température de l'eau inférieure à 30 ℃.

①Ajoutez de l'eau et du détergent liquide neutre dans la machine à laver.
 La norme de quantité d'eau est basée sur le moment où tout le linge est immergé dans l'eau.
②Mettez-le dans la machine à laver.
 Veuillez laver le produit séparément des autres vêtements. Veuillez utiliser un sac à linge pour le 
 nettoyage. Lors du nettoyage, pliez la prise du connecteur de la couverture vers l'intérieur et 
 placez-la dans le sac à linge pour le nettoyage. (Veuillez acheter votre propre sac à linge)

3. Veuillez suspendre pour sécher dans un endroit 
frais et sec avec une bonne ventilation. N'utilisez pas 
de sèche-linge pour le séchage.

Maintenance du contrôleur
Essuyer avec un chiffon sec et doux. S'il y a des 
taches difficiles à enlever, veuillez utiliser un 
chiffon imbibé de détergent de cuisine dilué pour 
essuyer. Après avoir essuyé, essorez le chiffon et 
essuyez les taches d'eau sur la surface du contrôleur.

Déshumidification

1. Lorsque le produit est sec, veuillez connecter le corps 
de la couverture au contrôleur. Après la mise sous tension, 
réglez le rétrogradage sur « P6 », réglez le temps sur « 1 » 
heure et posez-le à plat pour permettre un chauffage et une
déshumidification naturels.

2. Une fois la déshumidification terminée, coupez
 l'alimentation, débranchez le contrôleur et rangez-le
 séparément du corps de la couverture.
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Stockage et conservation
Avant de ranger et de ranger, il est recommandé de nettoyer le corps de la 
couverture et d'essuyer le contrôleur.
Veuillez retirer le connecteur et ranger le corps de la couverture et le contrôleur 
séparément.
Pour éviter toute perte, veuillez conserver le contrôleur et la couverture au 
même endroit.

Veuillez vérifier avant utilisation
Avant de l'utiliser à nouveau, pour des raisons de sécurité, veuillez effectuer les 
vérifications suivantes.

Vérifiez si le contrôleur ou le cordon d’alimentation est endommagé.
Vérifiez si le corps de la couverture est endommagé et si le fil chauffant 
est exposé ou tordu.

Si la situation ci-dessus se produit, ne l'utilisez pas et contactez le revendeur ou le
personnel après-vente.
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Coussin chauffant électrique intelligentNom du produit

AC230 V 50 HzTension

Puissance                                                      88W

100 % fibre de pMatériau olyester

60 cm * 80 cm40 cm * 80 cmTaille

0,64 kgPoids                           0,74 kg

borne d'alimentationCordon d'alimentation                         1,5 m

                                               Extrémité du cor 0,5mps de la couverture

6 réducteurs de température : P6,Réducteur de température P5, P4, P3, P2, P1

5 vitesses de synchronisation : 8 heureVitesse de synchronisation s, 6 heures, 
                                                4 heures, 2 heures, 1 heure
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DÉFAUTS COURANTS ET SOLUTIONS

Lors d'une utilisation quotidienne, si un dysfonctionnement survient, veuillez vérifier 
attentivement les méthodes de dépannage pour un auto-examen.

Faute raisons possibles Solution

Pas de puissance

La fiche d'alimentation n'est pas 
complètement insérée dans la prise

Le connecteur n'est pas inséré 
correctement dans la prise

Pas assez chaud

L'interrupteur d'alimentation du 
contrôleur n'est pas allumé

Non déshumidifié avant utilisation

Il y a de 
l'électricité 
statique

Un hiver sec peut facilement 
générer de l’électricité statique

Le contrôleur 
est chaud

Le contrôleur devient chaud 
pendant l'utilisation

Veuillez vous assurer que la 
fiche d'alimentation est 
branchée dans la prise

Veuillez insérer complètement 
le connecteur du contrôleur 
dans le corps de la couverture.

Veuillez vérifier la prise de 
courant et allumer 
l'interrupteur d'alimentation
Veuillez connecter 
l'alimentation électrique et 
continuer à chauffer pendant
plus de 30 minutes.

Veuillez utiliser un adoucissant
 lors du lavage Ou utilisez un 
humidificateur pour améliorer 
l'ambiance de la pièce.
l'humidité de la pièce.

Il ne s'agit pas d'un 
dysfonctionnement. Si une 
surchauffe est constatée, 
veuillez cesser de l'utiliser 
et contacter le personnel 
après-vente.

Si le contrôleur affiche le code d'erreur suivant, veuillez contacter le vendeur ou le
 personnel après-vente :
 
         E0, E1, E2, E3, E4
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SERVICE APRÈS-VENTE

Veuillez lire les conditions après-vente suivantes.
1. Utilisez-le conformément aux instructions d'utilisation, à l'étiquette de l'eau de lavage et 
    aux autres exigences. En cas de panne ou de dommage dans des conditions normales 
    d'utilisation, notre société le réparera ou le remplacera gratuitement pendant la période 
    après-vente.
2. Lorsqu'un dysfonctionnement survient pendant la période de garantie et que le produit 
    est réparé ou remplacé gratuitement, veuillez expliquer le dysfonctionnement en détail 
    au personnel après-vente.
3. Le service après-vente est limité au remplacement ou à la réparation du produit lui-même. 
    Pendant la période de garantie, nous ne pouvons pas fournir d'autres garanties.
4. Si vous ne parvenez pas à fournir un service après-vente au vendeur pour des raisons 
    telles que le déménagement ou le don d'articles, veuillez contacter le service client 
    après-vente.
5. Veuillez conserver correctement le sac d'emballage, le manuel d'instructions et les 
    autres pièces pendant la période de garantie. En cas de perte ou d'endommagement, 
    le service après-vente ne sera pas disponible.
6. Pendant la période de garantie, si les situations suivantes se produisent, des réparations 
    payantes sont requises :
    a. Défaillance ou dommage causé par une utilisation incorrecte, un entretien inapproprié,
        une modification, etc.
    b. Un stockage inapproprié, une chute ou une rupture, provoquant un dysfonctionnement.
    c. Pannes et dommages causés par des incendies, des tremblements de terre et d'autres 
        catastrophes naturelles.
    d. Utilisation en dehors d'un usage domestique normal (comme une utilisation continue 
        à long terme, une utilisation sur des véhicules, des navires, etc.) provoquant un 
        dysfonctionnement ou des dommages pendant l'utilisation.
    e. Défaillance ou dommage causé par le déplacement, le transport ou le déplacement 
        après l'achat.
7. Ces conditions après-vente sont limitées à l'utilisation de ce produit.
8. Le manuel d’instructions ne sera pas remplacé en cas de perte, veuillez le conserver
    correctement.

Merci d'avoir choisi nos produits!
Nous sommes sûrs que vous aurez une expérience agréable.

Dans le cadre de notre engagement à votre satisfaction, nous offrons une garantie de 12 mois.

Si vous rencontrez des problèmes,

Contactez le vendeur via Amazon et nous vous répondrons dans les 24 heures.

Notre équipe dédiée au service à la clientèle est toujours disponible pour vous aider.

Nous vous remercions sincèrement pour votre achat et sommes impatients de garantir 

votre expérience

Nos produits sont tout simplement fantastiques.
Courriel: yolisupport@163.com
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SÓLO PARA USO EN INTERIORES/HOGAR

ALMOHADILLA TÉRMICA ELÉCTRICA INTELIGENTE

MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL PRODUCTO

Este producto no se puede utilizar en el extranjero.
Para uso sólo en España

Lea atentamente el manual de instrucciones
 para utilizar este producto correctamente.

Lea atentamente las "Precauciones de 
seguridad" antes de su uso.

Guarde este manual en un lugar seguro para
poder consultarlo en cualquier momento.

Gracias por comprar este producto.

SEGURO DE CALIDAD

TABLA DE CONTENIDO

COSAS A TENER EN CUENTA

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES DE USO

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

DIAGRAMA DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

USO DEL PRODUCTO

CÓMO UTILIZAR ESTE PRODUCTO

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

RELACIONADOS CON EL SERVICIO POSVENTA

PREGUNTAS FRECUENTES

GARANTÍA POSTVENTA

GOBRILLFUN
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Para evitar daños a personas y propiedades causados   por el uso incorrecto del producto, lea 

atentamente el siguiente contenido y utilice este producto correctamente según sea necesario.

Las siguientes personas tienen prohibido utilizar este producto:
1. Bebés y niños pequeños, personas con presión arterial alta, personas enfermas y débiles
    y personas con piel sensible.
2. Personas que hayan tomado medicamentos que puedan provocar somnolencia (pastillas 
    para dormir, medicamentos para el resfriado, etc.).
3. Los que están profundamente borrachos y muy fatigados.

Las categorías de personas anteriores tienen prohibido utilizar este producto para evitar peligros. 
Las personas con enfermedades cardíacas que no sean aptas para el uso de almohadillas 
térmicas eléctricas o personas con piel sensible y frágil deben consultar a un médico antes 
de su uso.

Intente utilizar la configuración de baja temperatura (≤30 ℃). No utilice la almohadilla térmica de 
forma continua durante mucho tiempo para calentar partes fijas del cuerpo, ya que puede causar 
quemaduras por baja temperatura.

1. Está prohibido enrollarlo para su uso para evitar acumulación de temperatura y quemaduras.
2. Está prohibido tirar del cable calefactor interno para evitar daños o distorsiones del circuito,
    lo que provocará que la almohadilla térmica no funcione correctamente.
3. No utilice alfileres u otras herramientas metálicas para clavar o romper este producto. 
4. No te sientes, te apoyes o presiones sobre la misma colchoneta con muchas personas 
    para evitar arrugas y lesiones.
5. Úselo correctamente de acuerdo con el voltaje marcado en la parte posterior del controlador. 
    Desconéctelo cuando no esté en uso. No lo use con un generador, convertidor de potencia 
    o inversor.
6. Este producto no debe manipularse de ninguna manera.
7. Está prohibida la autorreparación de piezas de este producto. Si no está satisfecho con este
    producto, solicite la garantía de acuerdo con la información de servicio al consumidor de la 
    garantía.
8. No utilice este producto con linimentos, ungüentos o preparaciones de ungüentos para 
    evitar quemaduras accidentales en la piel.
9. No lo utilice con otros productos que contengan ingredientes que generen calor para evitar 
    quemaduras accidentales en la piel.
10. No doble ni pellizque el cable del controlador. Si encuentra que el cable del controlador 
     está dañado, no lo utilice.
11. No presione con fuerza al guardar. Un embalaje demasiado apretado puede dañar los 
     cables y los componentes internos del producto.
12. Está prohibido su uso en ambientes de oxígeno.
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PRECAUCIONES DE USO

Para evitar daños a personas y propiedades causados   por el uso incorrecto del producto, lea 
atentamente el siguiente contenido y utilice este producto correctamente según sea necesario.

No utilice una manta eléctrica si los cables calefactores se superponen o están torcidos:
Si este producto se usa incorrectamente, los cables calefactores internos pueden superponerse
o distorsionarse. Verifique cuidadosamente antes de cada uso. Si descubre que los cables 
calefactores internos se superponen o se deforman, deje de usarlo para evitar causar daños.
Si causa daños innecesarios, comuníquese con el departamento de servicio posventa para 
obtener servicio posventa.

Antes de encender, despliegue el producto y colóquelo plano para evitar arrugas en el cuerpo de 

la manta, lo que puede causar acumulación local de calor y quemaduras al usuario.

El cableado interno está doblado.

Se produce superposición de líneas internas.

Limpie el polvo del enchufe con regularidad 
para evitar descargas eléctricas debido al 
aislamiento deficiente causado por el 
contacto del polvo con la humedad.
Enchufe el enchufe firmemente para evitar 
cortocircuitos e incendios debido a un mal 
contacto.
No ut i l i ce  las  manos mojadas para 
desconectar o enchufar el enchufe para 
evitar descargas eléctricas.
No ut i l ice las manos mojadas para 
desconectar o enchufar el enchufe para 
evitar descargas eléctricas.
Si ocurre algún mal funcionamiento con el
producto, por favor inmediatamente  Es 
decir, deja de usarlo y desenchúfalo.
Para evitar incendios o descargas eléctricas.
Hay sonidos anormales o Si hay algún olor,
deje de usarlo inmediatamente.
y desenchufe el enchufe de alimentación 
y conéctelo al Póngase en contacto con el
 personal más tarde.

Si descubre que el cable de alimentación está 
sobrecalentado, deje de usarlo inmediatamente, 
corte el suministro de energía y comuníquese 
con el personal de posventa.
No dañe, doble, tire ni pellizque la fuente de 
alimentación.cable para evitar daños que puedan
 provocar una descarga eléctrica.
No permita que los bebés y los niños pequeños
lamen el tapón para evitar causar
Lesiones o descargas eléctricas.
El uso de una regleta o un cable 
de extensión más allá de su 
carga nominal puede provocar 
un cortocircuito o un riesgo de 
incendio.
No lo utilice en una habitación con gatos, perros 
y otras mascotas para evitar que las mascotas
 dañen la tela, el controlador, el cable de 
alimentación o salpiquen orina en el controlador, 
provocando un cortocircuito o un incendio.
No util ice este producto para secar ropa, 
mantener alimentos calientes u otros fines para 
evitar daños al producto y provocar incendios 
y otras situaciones.nacido.

36



PRECAUCIONES DE USO

Está prohibido el lavado en seco.

Está prohibido utilizar secadoras de ropa
para secar.Para evitar daños al cable 
calefactor interno.

Está prohibido colocar objetos pesados 
  sobre el mando.

No pise el controlador.。

Está prohibido tirar el controlador para evitar 
causar daño.

Está prohibido doblar el controlador en medio 
de una manta térmica para evitar un mal 
funcionamiento del controlador.

Eliminación del producto:

Cuando deseche los materiales de embalaje y los productos, 
deséchelos de acuerdo con las regulaciones gubernamentales locales.

No utilice una plancha eléctrica para 
planchar, ya que esto puede dañar el 
cable calefactor interno y provocar un 
cortocircuito o un incendio.
No coloque controles remotos, 
computadoras portátiles, teléfonos 
móviles y otros equipos de precisión 
encima para evitar fallas en los equipos 
de precisión.

Al desconectar el enchufe del cuerpo de la 
almohadilla térmica, asegúrese de cortar 
primero el suministro de energía. No lo 
desenchufe ni lo enchufe mientras esté 
encendido para evitar daños al cable de 
alimentación y al enchufe, lo que podría 
provocar una descarga eléctrica o un incendio.

No utilice insecticidas nafténicos para rociar el 
cuerpo de la manta para evitar daños a los cables 
calefactores internos y a los circuitos del controlador, 
lo que podría provocar un incendio.

Si el producto no se utiliza durante un 
período prolongado después de la compra,
es posible que sea difícil aumentar la 
temperatura durante el uso. Esto puede 
deberse a la humedad en la manta. 
Volverá a la normalidad después de un 
encendido continuo.
Cuando se utiliza el producto por primera 
vez, puede haber olor a plástico, goma, 
adhesivo, etc., pero con el paso del tiempo
 el olor desaparecerá.

Cuando se utiliza un calentador u otro aparato 
para soplar el cuerpo de la manta, la parte
calentada del cuerpo de la manta se calentará 
rápidamente y es posible que el área no 
calentada del cuerpo de la manta no pueda 
calentarse debido a la configuración de 
protección de seguridad de el controlador.
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DIAGRAMA DEL PRODUCTO

controlador

Tapón de cuerpo de manta
Conector del cuerpo 
de la manta

cable de alimentación

enchufe de 
alimentación

Diagrama del controlador
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Nivel de temperatura
Luz indicadora de temperatura

Luz indicadora de bloqueo para niños

Luz indicadora de sincronización

Indicación de temperatura

Cronometraje "hora"

Cronometraje "minutos"

Luz indicadora del 
interruptor de encendidoengranaje de sincronización

botón de ajuste de temperatura

Botón de bloqueo infantil

Botón de ajuste de tiempo

tecla de encendido/apagado

Esquema del control remoto

Clave de encendido de 
la fuente de alimentación

Botón de 
cerradura infantil

Botón de ajuste de l
a marcha de temperatura

Botón de 
ajuste de tiempo
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MÉTODO DE USO DEL PRODUCTO

① conecte el controlador

Conecte el cable del controlador con la manta
Después de que el plug - in esté alineado, inserte el plug - in
La cabeza se inserta en el enchufe del cuerpo de la manta.
② electricidad
Inserte el enchufe de alimentación del cable de conexión 
del controlador en el enchufe.

③ establecer la temperatura

Presione la tecla de encendido de la fuente de alimentación 
durante mucho tiempo "2" segundos, pantalla del controlador
La Potencia de la cortina se encenderá, comenzará el 
autoexamen y terminará el autoexamen.
Después de la finalización, la manta comenzó a funcionar
 normalmente, y después de que la manta comenzó
La temperatura predeterminada es "tercera marcha" 
y el tiempo es "2" horas.

④ ajuste de la marcha de temperatura

Presione el Grupo de teclas temp "" la 
temperatura se ajustará,
Presione el Grupo de teclas temp para 
bajar la temperatura.
⑤ ajuste de la marcha de tiempo
El tiempo de pulsación del Grupo de teclas 
time "" se alargará,
Presione el Grupo de teclas time.... 'el 
tiempo se reducirá.
⑥Botón de cerradura infantil

Presione el botón de bloqueo infantil "3" 
durante mucho tiempo, y la cerradura infantil 
se cerrará automáticamente.
Presione el botón de cerradura infantil "3" 
durante mucho tiempo, y la cerradura infantil 
se desbloqueará automáticamente.

⑦Apagado
Después de presionar la clave "2" durante 
mucho tiempo,
Las luces indicadoras como temp / Time están 
apagadas,
El producto dejó de funcionar.
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AJUSTE DE MARCHA INTELIGENTE DEL PRODUCTO

engranaje reglas de control de temperaturaClasificación

marcha
alta

temperatura
media

baja 
temperatura

6ta marcha
El ajuste de temperatura predeterminado es 55 ℃ -50 ℃ Cuando se ajusta 
a este nivel, continuará calentando durante 17 a 13 minutos y luego regresará
 inteligentemente al nivel 5 y continuará calentando según el tiempo restante.

5ta marcha
El ajuste de temperatura predeterminado es 50 ℃ -45 ℃ Cuando se ajusta a 
este nivel, continuará calentando durante 20 a 23 minutos y luego regresará 
inteligentemente al nivel 4 y continuará calentando según el tiempo restante.

El ajuste de temperatura predeterminado es 45-40 °C. Cuando se ajusta a 
esta marcha, el control de temperatura es constante en esta marcha.

4ta marcha

El ajuste de temperatura predeterminado es 40-35 °C. Cuando se ajusta a 
esta marcha, el control de temperatura es constante en esta marcha.3ta marcha

El ajuste de temperatura predeterminado es 35-30 °C. Cuando
se ajusta a esta marcha, el control de temperatura es constante en esta marcha.2ta marcha

El ajuste de temperatura predeterminado es de 30 a 25 °C. Cuando se ajusta 
a esta marcha, el control de temperatura es constante en esta marcha.1ta marcha

Reglas del engranaje de sincronización

Reglas de engranajes de ajuste inteligente de temperatura.

Artículo                                                     Reglas de equipo

Cinco niveles: 8 horas, 6 horas, 4 horas, 2 horas, 1 hora
Se apaga automáticamente cuando la cuenta atrás llega al final de esta marcha.control 

Reglas de bloqueo infantil

Artículo                                                     Reglas de equipo

bloqueado

Descubrir

Mantenga presionado el botón de bloqueo para niños durante "3" segundos y el bloqueo 
para niños se bloqueará. Después de bloquear, continúe presionando otros botones en 
el controlador y aparecerá un recordatorio en la pantalla. Después de bloquear, todos los 
demás botones del controlador. El controlador se "bloqueará" y perderá la función, la 
función se puede restaurar al uso normal después de desbloquearla.

En el estado "bloqueado", presione y mantenga presionado el botón de bloqueo para niños
durante "3" segundos y el bloqueo para niños se desbloqueará. Después del desbloqueo, 
las otras funciones de los botones del controlador volverán al uso normal.

Reglas de apagado de pantalla LCD

Cuando no se realiza ninguna operación en el controlador durante 30 segundos, se 
activa la función "Pantalla apagada", el brillo de la pantalla disminuirá 
automáticamente y la pantalla entrará en el estado "Pantalla apagada".
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO.

advertir

Al realizar el mantenimiento del producto, 
asegúrese de apagarlo y desenchufarlo.
Enchufe de alimentación y enchufes de 
conector de controlador y cuerpo de manta.

Está prohibido entrar en contacto con diluyentes químicos, 
alcohol, gasolina, ácidos fuertes y sustancias alcalinas. 
No utilice detergentes ácidos, blanqueadores, etc., 
ya que esto puede causar decoloración, deformación,
 daño o mal funcionamiento del producto.

Lavado de alfombras
Cuando el producto no se utilice durante mucho tiempo o 
esté muy sucio, límpielo a tiempo.
Lavar según las instrucciones de lavado.

La temperatura del agua de limpieza no debe 
exceder los 30 ℃.

Sin uso de lejía

No centrifugar, colgar para secar de forma natural.

Está prohibido planchar

Sin limpieza en seco

1. Desenchufe el conector del cuerpo de la manta.

2. Utilice una lavadora para limpiar

Utilice detergente líquido neutro.
Utilice una temperatura del agua inferior a 30 ℃.

①Agregue agua y detergente líquido neutro a la lavadora.
 El estándar de cantidad de agua se basa en el momento en que toda la
 ropa está sumergida en agua.
②Ponlo en la lavadora.
 Lave el producto por separado de otras prendas.
 Utilice una bolsa de lavandería para limpiar. Al limpiar, doble el conector 
 de la manta hacia adentro y colóquelo en la bolsa de lavandería para 
 limpiarla. (Compre su propia bolsa de lavandería)

3. Cuelgue para secar en un lugar fresco y seco con 
    buena ventilación. No utilice secadora para secar.

Mantenimiento del controlador

Limpie con un paño suave y seco. Si hay manchas
que son difíciles de quitar, utilice un trapo
humedecido en detergente de cocina diluido para 
impiar. Después de limpiar, escurra el trapo y
limpie las manchas de agua en la superficie 
del controlador.

Deshumidificación

1. Cuando el producto esté seco, conecte el cuerpo 
de la manta al controlador. Después de encenderlo, 
ajuste el cambio descendente a "P6", ajuste el 
tiempo a "1" hora y colóquelo plano para permitir el 
calentamiento y la deshumidificación naturales.

2. Una vez completada la deshumidificación, apague 
la alimentación y encienda el controlador.
Desenchufe y guárdelo por separado del cuerpo de 
la manta.
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Almacenamiento y conservación
Antes de guardar y almacenar, se recomienda limpiar el cuerpo de la manta 
y limpiar el controlador.
Retire el conector y guarde el cuerpo de la manta y el controlador por separado.
Para evitar pérdidas, mantenga el controlador y la manta en el mismo lugar.

Por favor verifique antes de usar
Antes de volver a utilizarlo, por motivos de seguridad, realice las siguientes 
comprobaciones.

Compruebe si el controlador o el cable de alimentación están dañados.
Compruebe si el cuerpo de la manta está dañado y si el cable calefactor
está expuesto o torcido.

Si se produce la situación anterior, no lo utilice y póngase en contacto con el 
distribuidor o el personal de posventa.
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Nombre del producto               Almohadilla térmica eléctrica inteligente

Voltaje                                                       CA 220 V 50 HZ

Potencia                                                             88W

 Material                                           100% fibra de poliéster

Tamaño                                  40 cm * 80 cm                      60 cm * 80 cm

Peso                                        0,64 kg                                0,74 kg

Cable de alimentación            terminal de alimentación                    1,5 m

                                                Extremo del cuerpo de la manta         0,5 m

Engranaje de temperatura  Control de temperatura de 6 niveles: P6, P5, P4, P3, P2, P1

Time Gear                           Temporización de 5 niveles: 8 horas, 6 horas, 4 horas, 2 horas, 1 hora
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FALLAS Y SOLUCIONES COMUNES

En el uso diario, si se produce una avería, verifique cuidadosamente la solución de 
la avería para un autoexamen.

Avería Posibles causas Tratamiento

Sin electricidad

El enchufe de alimentación no 
está completamente insertado 
en el enchufe.

El conector no se inserta 
correctamente en el enchufe

La temperatura 
no es suficiente

El interruptor de alimentación del 
controlador no está encendido

Deshumidificación no realizada 
antes de su uso

Hay electricidad 
estática

Seco en invierno, propenso a la 
electricidad estática

Fiebre del 
controlador El controlador se calienta en uso

Asegúrese de que el enchufe 
de alimentación esté insertado 
en el enchufe.

Inserte completamente el 
conector del controlador en 
el cuerpo de la manta.

Por favor, compruebe la 
toma de corriente y encienda 
el interruptor de alimentación.

Por favor, conecte la fuente 
de alimentación y continúe
Calentar durante más de 30 
minutos.

Al lavarse, use un suavizante 
o un Humidificador para 
aumentar la humedad de la 
habitación.

No es una avería, si se 
encuentra sobrecalentamiento, 
deje de usarlo y Póngase en 
contacto con el personal de 
posventa para manejarlo.

Si el controlador muestra el Código de error, Póngase en contacto con el vendedor o 
el personal post - venta para procesarlo:

       E0、E1、E2、E3、E4
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SERVICIO POSTVENTA

Asegúrese de leer los siguientes términos posventa。

1. Úselo de acuerdo con las instrucciones de uso, la etiqueta del agua de lavado y otros 
     requisitos. Si se produce una falla o daño durante el uso normal, nuestra empresa lo
     reparará o reemplazará sin cargo durante el período posventa.
2. Cuando se produzca un mal funcionamiento durante el período de garantía y el 
     producto se repare o reemplace sin cargo, explique el mal funcionamiento en detalle 
     al personal de posventa.
3. El servicio posventa se limita al reemplazo o reparación del producto en sí. Durante el 
    período de garantía, no podemos ofrecer otras garantías.
4. Si no puede proporcionar servicio posventa al vendedor por motivos como mudar o 
    regalar artículos, comuníquese con el servicio de atención al cliente posventa.
5. Conserve correctamente la bolsa de embalaje, el manual de instrucciones y otras 
    piezas durante el período de garantía. En caso de pérdida o daño, el servicio 
    postventa no estará disponible.
6. Durante el período de garantía, si ocurren las siguientes situaciones, se requieren 
    reparaciones pagadas:
    a. Fallo o daño causado por uso incorrecto, mantenimiento inadecuado, modificación, etc.
    b. Almacenamiento inadecuado, caída o rotura, provocando mal funcionamiento.
    c. Fallas y daños causados   por incendios, terremotos y otros desastres naturales.
    d. Fallo o daño causado cuando se usa fuera del uso doméstico normal (como uso 
        continuo a largo plazo, uso en vehículos, barcos, etc.).
    e. Fallo o daño causado por mudanza, transporte o mudanza después de la compra.
7. Estos términos posventa se limitan al uso de este producto.
8. El manual de instrucciones no será reemplazado si se pierde; consérvelo correctamente.

¡Gracias por elegir nuestro producto!

Confiamos en que tendrá una experiencia agradable con él.

Como parte de nuestro compromiso con su satisfacción, ofrecemos una garantía 

de 12 meses. Si tiene algún problema, comuníquese con el vendedor a través de 

Amazon y le responderemos dentro de las 24 horas. Nuestro dedicado equipo de 

atención al cliente siempre está aquí para ayudarlo.

Realmente apreciamos su compra y esperamos asegurarnos de que

su experiencia con nuestro producto sea excelente.

Correo electrónico: yolisupport@163.com
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GARANZIA POST-VENDITA

TERMOFORO ELETTRICO INTELLIGENTE
MANUALE DI ISTRUZIONI DEL PRODOTTO

Questo prodotto non può essere utilizzato all'estero
Utilizzabile solo in Italia

Si prega di leggere attentamente il manuale 
di istruzioni per utilizzare correttamente 
questo prodotto.

Si prega di leggere attentamente le
 "Precauzioni di sicurezza" prima dell'uso.

Si prega di conservare questo manuale in 
un luogo sicuro per consultarlo in qualsiasi 
momento.

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

GARANZIA DI QUALITÀ

SOMMARIO
COSE DA NOTARE

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI PER L'USO

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

SCHEMA DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

UTILIZZO DEL PRODOTTO

COME UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

RELATIVO AL POST-VENDITA

DOMANDE FREQUENTI.

GARANZIA POST-VENDITA

GOBRILLFUN
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Al fine di prevenire danni a persone e cose causati da un uso non corretto del prodotto, leggere 

attentamente il seguente contenuto e utilizzare questo prodotto correttamente come richiesto.

ALLE SEGUENTI PERSONE È VIETATO UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO:
1. Neonati e bambini piccoli, persone con pressione alta, persone malate e deboli e persone 
   con pelle sensibile.
2. Persone che hanno assunto farmaci che possono indurre sonnolenza (sonniferi, medicine
    per il raffreddore, ecc.).
3. Coloro che sono profondamente ubriachi e gravemente affaticati.

Alle categorie di persone sopra indicate è vietato utilizzare questo prodotto per evitare pericoli. 
Le persone affette da malattie cardiache che non sono adatte all'uso di termofori elettrici o le 
persone con pelle sensibile e fragile dovrebbero consultare un medico prima dell'uso.

Provare a utilizzare l'impostazione a bassa temperatura (≤30 ℃). Non utilizzare il termoforo 
continuamente per un lungo periodo per riscaldare parti fisse del corpo, poiché potrebbe causare 
ustioni a bassa temperatura.

1. È vietato arrotolarlo per l'uso per evitare accumuli di temperatura e ustioni.
2. È vietato tirare il filo riscaldante interno per evitare danni o distorsioni del circuito, che 
    potrebbero causare il mancato funzionamento del termoforo.
3. Non utilizzare spille o altri strumenti metallici per inchiodare o rompere questo prodotto. 
4. Non sedersi, appoggiarsi o premere sullo stesso tappetino con molte persone per evitare 
    rughe e lesioni.
5. Si prega di utilizzarlo correttamente in base alla tensione indicata sul retro del controller. 
    Scollegarlo quando non in uso. Non utilizzarlo con un generatore, un convertitore di 
    potenza o un inverter.
6. Questo prodotto non deve essere manomesso in alcun modo.
7. È vietata la riparazione autonoma di parti di questo prodotto. Se non si è soddisfatti di 
    questo prodotto, richiedere la garanzia in base alle informazioni sul servizio di garanzia 
    per i consumatori.
8. Non utilizzare questo prodotto con linimenti, unguenti o preparati per unguenti per evitare 
    ustioni cutanee accidentali.
9. Non utilizzarlo con altri prodotti contenenti ingredienti che generano calore per evitare 
    ustioni cutanee accidentali.
10. Non piegare o pizzicare il cavo del controller. Se il cavo del controller risulta danneggiato, 
     non utilizzarlo.
11. Non premere con forza durante la conservazione. Un imballaggio troppo stretto potrebbe 
      danneggiare i cavi e i componenti interni del prodotto.
12. È vietato l'uso in ambienti contenenti ossigeno.
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PRECAUZIONI PER L'USO

Al fine di prevenire danni a persone e cose causati da un uso non corretto del prodotto, leggere 
attentamente il seguente contenuto e utilizzare questo prodotto correttamente come richiesto.

Non utilizzare una coperta elettrica se i fili riscaldanti si sovrappongono o sono attorcigliati:

Se questo prodotto viene utilizzato in modo improprio, i fili di riscaldamento interni potrebbero 
sovrapporsi o deformarsi. Controllare attentamente prima di ogni utilizzo. Se si riscontra che i 
fili di riscaldamento interni si sovrappongono o si deformano, interrompere l'utilizzo per evitare 
danni.Se provoca danni inutili, contattare il reparto di assistenza post-vendita per il servizio 
post-vendita.

Prima di accendere l'alimentazione, aprire il prodotto e adagiarlo in piano per evitare pieghe sul 

corpo della coperta, che potrebbero causare accumulo di calore locale e causare ustioni all'utente.

Il cablaggio interno è piegato

Si verifica una sovrapposizione delle linee interne

Si prega di pulire regolarmente la polvere
dalla spina di alimentazione per evitare 
scosse elettr iche dovute al lo scarso 
isolamento causato dall'incontro della 
polvere con l'umidità.
Collegare saldamente la spina di 
alimentazione per evitare cortocircuiti e 
incendi dovuti a uno scarso contatto.
Non utilizzare le mani bagnate per scollegare 
o collegare la spina di alimentazione per 
evitare scosse elettriche.
Se si riscontra che il cavo di alimentazione 
è danneggiato o che la spina di alimentazione 
è allentata, interrompere l'utilizzo per evitare
il rischio di scosse elettriche e contattare 
immediatamente il personale post-vendita.
Se si verifica un malfunzionamento del 
prodotto, si prega di farlo immediatamente
Cioè, smetti di usarlo e scollegalo.
Per evitare incendi o scosse elettriche.

Sono presenti suoni anomali o Se c'è odore,
 smetti di usarlo immediatamente.
e scollegare la spina di alimentazione e 
collegarla a Contattare il personale più tardi.

Se si riscontra che il cavo di alimentazione è 
surriscaldato, interrompere immediatamente 
l'utilizzo, interrompere l'alimentazione e 
contattare il personale post-vendita.
Non danneggiare, piegare, tirare o pizzicare 
l'alimentatore cavo per evitare danni che
 potrebbero provocare scosse elettriche.
Non lasciare che neonati e bambini piccoli 
lecchino la spina per evitare danni
Lesioni o scosse elettriche.
L'utilizzo di una presa multipla o
di una prolunga oltre il carico 
nominale può provocare un 
cortocircuito o un pericolo di 
incendio.
L'utilizzo di una presa multipla o di una prolunga
oltre il carico nominale può provocare un 
cortocircuito o un pericolo di incendio.
Non utilizzare questo prodotto per asciugare i 
vestiti, mantenere il cibo caldo o per altri scopi
per evitare danni al prodotto e conseguenti
incendi e altre situazioni.
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PRECAUZIONI PER L'USO

È vietato il lavaggio a secco.
È vietato utilizzare asciugatrici per
l'asciugatura.Per evitare danni al filo 
riscaldante interno.
È vietato appoggiare oggetti pesanti sul 
comando.

Non salire sul controller.

Non gettare il controller poiché potrebbe causare
danni.

È vietato piegare il controller al centro di una 
coperta riscaldata per evitare malfunzionamenti 
del controller.

Smaltimento del prodotto:

Quando i materiali di imballaggio e i prodotti vengono smaltiti, 
smaltirli in conformità con le normative del governo locale.

Non ut i l izzare un ferro da st i ro per 
stirarlo per evitare di causare gonfiore
Eventua l i  dann i  a l  f i lo  r i sca ldante  
potrebbero causare un cortocircuito o 
un incendio.
Non posizionare telecomandi, computer
portatili, telefoni cellulari e altre 
apparecchiature di precisione su di esso
per evitare guasti alle apparecchiature 
di precisione.

Quando si scollega il corpo del termoforo, 
assicurarsi prima di interrompere 
l'alimentazione. Non scollegare o collegare 
il dispositivo mentre l'alimentazione è
 accesa per evitare danni al cavo di 
alimentazione e alla spina, che potrebbero 
causare scosse elettriche o incendi.。

Non utilizzare insetticidi naftenici per spruzzare il 
corpo del la coperta per evitare danni ai  cavi di  
riscaldamento interni e ai circuiti del controller, che 
potrebbero provocare un incendio.

Se il prodotto non viene utilizzato per un 
lungo periodo dopo l'acquisto, il Potresti 
sentire che la temperatura è difficile da 
aumentare quando lo usi Alto, ciò potrebbe
essere causato dal fatto che la coperta è 
umida.Tornerà alla normalità dopo aver 
continuato ad accendersi.

Al primo utilizzo del prodotto si potrebbe 
avvertire odore di plastica, gomma, 
adesivo, ecc., ma con il passare del tempo 
l'odore scomparirà.

Quando si utilizza un riscaldatore o un altro 
apparecchio per soffiare il corpo della coperta, 
la parte riscaldata del corpo della coperta si 
riscalderà rapidamente e l'area non riscaldata 
del corpo della coperta potrebbe non essere in 
grado di riscaldarsi a causa dell'impostazione 
di protezione di sicurezza di il controllore.
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SCHEMA DEL PRODOTTO

controllore

Spina per il corpo della coperta

Connettore del corpo 
della coperta

cavo di alimentazione

spina di alimentazione

Schema del controllore

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME

Livello di temperatura
Spia della temperatura
Spia del blocco bambini
Spia di indicazione del tempo

Indicazione della temperatura

Cronometraggio "ora"

Tempo "minuti"
Spia dell'interruttore
 di alimentazione

Ingranaggio di temporizzazione

pulsante di regolazione 
della temperatura

Pulsante blocco bambini

Pulsante di regolazione dell'ora

tasto di accensione/spegnimento

Schema del telecomando

tasto di accensione/
spegnimento

Pulsante blocco 
bambini

Pulsante di regolazione del 
livello di temperatura

Pulsante di 
regolazione dell'ora
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UTILIZZO DEL PRODOTTO

①Collegare il controller

Collegare la spina del cavo di collegamento 
del controller alla coperta Dopo aver allineato 
i connettori, inserirli nel Inserire la testa nella 
presa del corpo della coperta.

②Accendi
Inserire la spina di alimentazione del cavo 
del controller nella presa.

③Impostare la temperatura
Premere e tenere premuto il pulsante dell'interruttore 
di accensione per "2" secondi, lo schermo del controller 
si accenderà e inizierà l'autotest. Al termine dell'autotest, 
la coperta inizierà a funzionare normalmente. Dopo 
l'avvio della coperta, la temperatura aumenterà 
l'impostazione predefinita è "Livello 3" e il tempo sarà di "2" ore.

④Regolazione del livello di temperatura
Premere il gruppo di tasti TEMP "+"
 per aumentare la temperatura.
Premere il gruppo di tasti TEMP "-" 
per abbassare la temperatura.

⑤Regolazione della marcia del tempo
Premere il gruppo di tasti TIME "+" 
per aumentare il tempo.
Premere il gruppo di tasti TIME "-" 
per ridurre il tempo.

⑥Pulsante blocco bambini

Tieni premuto il pulsante del blocco bambini per 3 secondi 
e il blocco bambini si bloccherà automaticamente.
Tieni premuto il pulsante del blocco bambini per 3 secondi 
e il blocco bambini si sbloccherà automaticamente.

⑦Spegni
Dopo aver premuto a lungo il pulsante di 
accensione "2" secondi,
TEMP/TIME e altri indicatori sono spenti,
Il prodotto ha smesso di funzionare.
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IMPOSTAZIONE INTELLIGENTE DELLA MARCIA DEL PRODOTTO

ingranaggio regole di controllo della temperaturaClassificazione

Marcia alta

temperatura
 media

bassa 
temperatura

6a marcia
La regolazione della temperatura predefinita è 55℃-50℃. Se regolata a
questo livello, continuerà a riscaldare per 17-13 minuti, quindi tornerà in
modo intelligente al livello 5 e continuerà a riscaldare in base al tempo 
rimanente.

5a marcia
La regolazione della temperatura predefinita è 50℃-45℃ Quando viene 
regolata su questo livello, continuerà a riscaldare per 20-23 minuti, quindi 
tornerà in modo intelligente al livello 4 e continuerà a riscaldare in base 
al tempo rimanente.

La regolazione della temperatura predefinita è 45-40°C. Quando regolato su 
questa marcia, il controllo della temperatura è costante a questa marcia.4a marcia
La regolazione della temperatura predefinita è 40-35°C. Quando regolato su
 questa marcia, il controllo della temperatura è costante a questa marcia.3a marcia
La regolazione della temperatura predefinita è 35-30°C. Quando regolato su
questa marcia, il controllo della temperatura è costante a questa marcia.2a marcia

La regolazione della temperatura predefinita è 30-25°C. Quando regolato su
 questa marcia, il controllo della temperatura è costante a questa marcia.1a marcia

Regole del cambio di temporizzazione

Regole intelligenti dell'ingranaggio di regolazione della temperatura

Articolo                                               Regole dell'ingranaggio
Cinque livelli: 8 ore, 6 ore, 4 ore, 2 ore, 1 ora
Spegnimento automatico quando il conto alla rovescia del tempo raggiunge la fine
di questa marcia

controllo 
delle marce

Regole del blocco bambini

Articolo                                                   Descrizione Funzionale

bloccato

Sbloccare

Tenere premuto il pulsante di blocco bambini per 3 secondi e il blocco bambini verrà bloccato. 
Dopo il blocco, continuare a premere gli altri pulsanti sul controller.Verrà visualizzato un 
promemoria sullo schermo flash Dopo il blocco, gli altri pulsanti del controller verranno 
"bloccati" e perderanno le loro funzioni.Le funzioni possono essere ripristinate al normale 
utilizzo dopo lo sblocco.

Nello stato "bloccato", tenere premuto il pulsante di blocco bambini per "3" secondi e il 
blocco bambini verrà sbloccato. Dopo lo sblocco, le altre funzioni dei pulsanti del controller 
torneranno al normale utilizzo.

Regole di spegnimento dello schermo LCD

Quando non viene eseguita alcuna operazione sul controller per 30 secondi, viene 
attivata la funzione "Schermo spento", la luminosità dello schermo diminuirà 
automaticamente e lo schermo entrerà nello stato "Schermo spento".
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CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

avvisare

Durante la manutenzione del prodotto, assicurarsi 
di spegnere l'alimentazione, scollegare la spina di 
alimentazione e i connettori del controller e del 
corpo della coperta.

È vietato entrare in contatto con diluenti 
chimici, alcool, benzina, sostanze forti acide 
e alcaline. Non utilizzare detergenti acidi, 
candeggina, ecc., poiché ciò potrebbe 
causare scolorimento, deformazione, danni 
o malfunzionamento del prodotto.

Lavaggio carrozzeria moquette

Quando il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo 
o è molto sporco, pulirlo in tempo.
Si prega di lavare secondo le istruzioni di lavaggio.

La temperatura dell'acqua per la pulizia non deve
superare i 30 ℃

Nessun uso di candeggina
Non centrifugare, appendere ad 
asciugare naturalmente

È vietata la stiratura

Nessun lavaggio a secco

1. Scollegare il connettore del corpo della coperta

2. Utilizzare una lavatrice per pulire

Si prega di utilizzare un detersivo liquido neutro.
Si prega di utilizzare una temperatura dell'acqua inferiore a 30 ℃.

①Aggiungere acqua e detersivo liquido neutro alla lavatrice.
 Lo standard sulla quantità di acqua si basa su quando tutta la biancheria è immersa nell'acqua.
②Mettilo in lavatrice.
 Si prega di lavare il prodotto separatamente dagli altri indumenti. Per la pulizia utilizzare un 
sacchetto per la biancheria. Durante la pulizia, piegare la presa della coperta verso l'interno 
e inserirla nel sacchetto per la biancheria. (Si prega di acquistare la propria borsa per la biancheria)

3. Si prega di appendere ad asciugare in un luogo 
     fresco e asciutto con una buona ventilazione. 
     Non utilizzare un'asciugatrice per asciugare.

Manutenzione del controllore
Pulisci con un panno asciutto e morbido.
Se sono presenti macchie difficili da rimuovere, 
utilizzare uno straccio imbevuto di detersivo da 
cucina diluito per pulire. Dopo aver pulito, 
strizzare lo straccio e rimuovere le macchie 
d'acqua dalla superficie del controller.

Deumidificazione
1. Quando il prodotto è asciutto, collegare il corpo 
della coperta al controller. Dopo l'accensione, 
regolare la marcia inferiore su "P6", regolare il 
tempo su "1" ora e adagiarlo per consentire il 
riscaldamento e la deumidificazione naturali.

2. Una volta completata la deumidificazione, 
spegnere l'alimentazione e accendere il controller
Scollegare e riporre separatamente dal corpo 
della coperta.

CONTROLLER

TEMP

H

MIN

POWER

TlME
TEMPTEMP TIME
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Immagazzinamento e conservazione
Prima di riporre e riporre, si consiglia di pulire il corpo della coperta e pulire il controller
Rimuovere il connettore e conservare separatamente il corpo della coperta e il controller.
Per evitare perdite, conservare il controller e la coperta nella stessa posizione.

Si prega di controllare prima dell'uso

Prima di utilizzarlo nuovamente, per motivi di sicurezza, eseguire i seguenti controlli.
Controllare se il controller o il cavo di alimentazione sono danneggiati.
Controllare se il corpo della coperta è danneggiato e se il filo riscaldante è 
esposto o attorcigliato.

Se si verifica la situazione sopra descritta, non utilizzarlo e contattare il rivenditore 
o il personale post-vendita.

CONTROLLER

TEMPH

MIN

POW
ER

TlME

TEMP

TEMP

TIME

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Nome del prodotto                             Tappetino riscaldante elettrico intelligente

Voltaggio                                                                    AC220 V 50HZ

Potenza                                                                             88W

Materiale della superficie                                     100% fibra di poliestere

Taglia                                                    40 cm*80 cm                                      60 cm*80 cm

Peso                                                            0,64 kg                                             0,74 kg

Cavo di alimentazione           terminale di alimentazione                                   1,5 m

                                                Estremità del corpo della coperta                        0,5 m

Ingranaggio temperatura         Controllo della temperatura a 6 livelli: P6, P5, P4, P3, P2, P1

Ingranaggio del tempo             5 ingranaggi del cronometraggio: 8 ore, 6 ore, 4 ore, 2 ore, 1 ora
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DIFETTI COMUNI E SOLUZIONI

Nell'uso quotidiano, se si verifica un malfunzionamento, controllare attentamente i metodi 
di risoluzione dei problemi per l'autoesame.

Colpa possibili ragioni Soluzione

Nessun potere

La spina di alimentazione non è 
completamente inserita nella presa

Il connettore non è inserito 
correttamente nella presa

Non abbastanza
caldo

L'interruttore di alimentazione 
del controller non è acceso

Non deumidificato prima dell'uso

C'è elettricità 
statica

L’inverno secco può facilmente 
generare elettricità statica

Il controller è 
caldo

Il controller si surriscalda 
durante l'uso

Assicurati che la spina di 
alimentazione sia inserita nella presa

Inserire completamente il connettore 
del controller nel corpo della coperta

Si prega di controllare la presa di 
corrente,Accendere l'interruttore 
di alimentazione

Collegare l'alimentazione e 
continuare a riscaldare per 
più di 30 minuti.

Si prega di utilizzare un 
ammorbidente durante il lavaggio 
o un umidificatore per aumentare 
l'umidità nella stanza.

Non si tratta di un 
malfunzionamento. Se si riscontra 
un surriscaldamento, interrompere 
l'utilizzo e contattare il personale
post-vendita.

Se il controller visualizza il seguente codice di errore, contattare il venditore o il 
personale post-vendita:

          E0、E1、E2、E3、E4
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SERVIZIO POST-VENDITA
Si prega di leggere i seguenti termini post-vendita.

1. Usarlo in conformità con le istruzioni per l'uso, l'etichetta dell'acqua di lavaggio e altri 
    requisiti. Se si verificano guasti o danni durante l'uso normale, la nostra azienda lo 
    riparerà o sostituirà gratuitamente durante il periodo post-vendita.
2. Quando si verifica un malfunzionamento durante il periodo di garanzia e il prodotto 
    viene riparato o sostituito gratuitamente, spiegare dettagliatamente il malfunzionamento 
    al personale post-vendita.
3. Il servizio post-vendita è limitato alla sostituzione o riparazione del prodotto stesso. 
    Durante il periodo di garanzia non possiamo fornire altre garanzie.
4. Se non sei in grado di fornire il servizio post-vendita al venditore per motivi quali lo 
     spostamento o la cessione di articoli, contatta il servizio clienti post-vendita.
5. Conservare correttamente la busta di imballaggio, il manuale di istruzioni e le altre 
    parti durante il periodo di garanzia. In caso di smarrimento o danneggiamento il 
    servizio post-vendita non sarà disponibile.
6. Durante il periodo di garanzia, se si verificano le seguenti situazioni, sono necessarie
     riparazioni a pagamento:
     a. Guasti o danni causati da uso errato, manutenzione impropria, modifiche, ecc.
     b. Conservazione impropria, caduta o rottura che causa malfunzionamenti.
     c. Guasti e danni causati da incendi, terremoti e altre calamità naturali.
     d. Guasti o danni causati dall'uso al di fuori del normale uso domestico (come uso 
         continuo a lungo termine, uso su veicoli, navi, ecc.).
     e. Guasti o danni causati dallo spostamento, dal trasporto o dallo spostamento dopo
          l'acquisto.
7. Questi termini post-vendita sono limitati all'uso di questo prodotto.
8. In caso di smarrimento il manuale di istruzioni non verrà sostituito, si prega di 
    conservarlo correttamente.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto!

Siamo certi che vivrai un'esperienza piacevole con esso.

Come parte del nostro impegno per la tua soddisfazione, offriamo una garanzia 

di 12 mesi. Se riscontri problemi, contatta il venditore tramite Amazon e ti 

risponderemo entro 24 ore. Il nostro team dedicato al servizio clienti è sempre 

qui per aiutarti.

Apprezziamo davvero il tuo acquisto e non vediamo l'ora di garantire

che la tua esperienza con il nostro prodotto sia niente meno che eccellente.

Email: yolisupport@163.com
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